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Introduction

What if we can know details about the life of
Jesus Christ that are outside of the Bible?
This book gives those details; from his
childhood, to his homelife, his teenage years,
his studies, his travels and even his physical
appearance.

Known as the Sleeping Prophet, Edgar Cayce
gave thousands of psychic readings on
subjects ranging from healthcare; therapies,
remedies, meditation and mind power.
Within his archive of 14,306 unconscious
readings this publication puts together the
handful of readings he gave of Jesus Christ.

After three years of research this book was
created with a purpose in mind: to inspire
faith and to provide a new knowledge of
Jesus Christ through God-given prophecy.

Diéu gi sé x3y ra néu chiing ta cé thé biét
nhitng chi tiét vé ddi séng ctia Piic Jesus
Christ & ngoai Kinh Thanh? Cudn sich nay
mang dén cac chi tiét ay; tit thdi tho au, doi
song gia dinh, nhitng nim thiéu nién, viéc
hoc tap, nhitng chuyén du hanh va tham chi
ca dién mao thé chat ctia Ngai.

Pugc biét dén nhu Tién tri trong gidc ngl,
Edgar Cayce da dua ra hang ngan bai doc
thong linh vé cac chli dé trai rong tit chim
sOc stic khée; liéu phap, phuong dugc, tham
thién va stic manh thé tri. Trong kho luu trit
14,306 bai doc trong trang thai vo thic cta
Ong, 4n pham nay tip hop so it bai doc Ong
danh cho DPc Jesus Christ.

Sau ba nim nghién cttu, cudn sach nay duge
hinh thanh véi mét muc dich: khoi truyén
dtc tin va dem lai moét tri thiic méi vé Pic
Jesus Christ qua 15i tién tri do Thugng dé
ban.
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t6i khi viét cudn sach ndy. Téi cling xin cam
on A.R.E. (Hiép héi Nghién cttu va Giac ngo)
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Néu ban muédn lién hé vdi toi, xin cit két noi!
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Preface—Gidi Thiéu

It was a simple conversation between my
uncle and I during one Christmas dinner
that eventually led to the writing of this
book. We had been discussing different
philosophies in light of skepticism and he
asked me, “Have you ever heard of Edgar
Cayce?” I responded, “No.” He continued,
“He’s someone I think is worth believing.” I
decided to investigate this so-called new age
prophet he was referring to, and what
stemmed from a simple curiosity ultimately
led to a newfound life.

As a young adult I found it important that if
I claimed to be a Christian I should know
something about Christianity. In fact, I
should know a great deal about it if I truly
sought to understand it, to explain it, and
even defend my faith if I had to. Therefore, I
made it a goal to read the Bible frequently. I
wanted to analyze the Bible for myself and
gain personal insight into the Word of God
and the life of Christ. Furthermore, I

ventured into the realm of biblical
scholarship reading books written by
scholars that truly enhanced my

understanding of Christianity within a
historical and literary context.

After years of study, I found myself at a
crossroads. Although I still considered
myself a Christian my academic pursuits
had left me with a great deal of skepticism. I
came across some very disheartening yet
convincing claims made by scholars that
seemed to devalue the credibility of the
Bible. I learned of many historical and
narrative contradictions that challenged my
faith. I was having some trouble now
accepting the Bible as the truly inspired
Word of God. I had been aware of some
professors who went from evangelical
Christians to full-blown skeptics intent on
enforcing (through speech and literature)
the discrepancies of the Bible. I didn’t want

Mét cude tro chuyén gian di gitta chu téi va
toi trong biia t6i Gidng Sinh di dan dit dan
tdi viéc viét cudn sach nay. Ching t6i ban vé
nhiéu triét thuyét khac nhau dudi 4nh sang
ctia hoai nghi, va chd hdi téi: “Chau da bao
gid nghe vé Edgar Cayce chua?” T6i dap:
“Chua.” Chu ndi tiép: “Pé 1a ngudi ma chu
nghi ddng dé tin.” Téi quyét dinh tim hiéu vi
tién tri ctia thdi dai mdi ma chii nhic téi, va
diéu nay sinh tit mét to mo gidn di rét cude
d3 din dén mot ddi sdng mdi mé.

LA mot ngudi trudng thanh tré tudi, t6i thay
diéu quan trong 13 néu tdi ty xung 1a mot
Kito hitu thi t6i nén biét diéu gi dé vé Kitod
gido. That vay, t6i nén biét rat nhiéu vé né
néu t6i that sy tim cach thau hiéu, giai thich,
va thim chi bio vé diic tin cila minh néu can.
Vi thé, t6i dit muc tiéu doc Kinh Thanh
thudng xuyén. Téi mudn ty minh phan tich
Kinh Thanh va dat dudc nhiing théng tué ca
nhin vé Linh tit cla Thugng dé va ddi song
ctia Pic Christ. Hon niia, téi budc vao linh
vuc hoc thuat Kinh Thanh, doc nhiing cuén
sach do cac hoc gia viét, von thuc sunang cao
su hiéu biét clia t6i vé Kitd gido trong bdi
canh lich st va vdn hoc.

Sau nhiéu nim hoc tap, t6i thay minh ding
& ngd ba dudng. Di1 tdi vin xem minh 1a mot
Kito hitu, cac nd Iuc hoc thuit di délai trong
t6i rat nhiéu hoai nghi. T6i bat gip mot so6
luin diém khién nan long nhung khé thuyét
phuc do céc hoc gid dua ra, dudng nhu lam
gidm gid tri d6 tin ciy cta Kinh Thanh. Téi
biét dén nhiéu mau thuin lich s va tu su
thach thiic duc tin clia minh. T6i bat dau khé
chap nhin Kinh Thanh nhu Linh tit that su
dugc Thuong dé soi dan. Téi biét cé nhiing
gido su tit Kit6 hitu Phtic 4m trd thanh nhiing
ngudi hoai nghi hoan toan, cht tdm néu bat
(qua dién thuyét va trudc tac) cac diém bat
nhat ctia Kinh Thanh. T6i khéng mudn két
thtc nhu mét trong nhitng nha phé binh ay.

Page 8 of 60



to end up like one of these critics. I wanted to
remain a faithful Christian yet still
acknowledge any contradictions the Bible
contained. However, if a story in the Bible or
a story about Jesus was perhaps false or
fictional I wanted to know this since I do not
like the idea of being misinformed or led
astray. I wanted to know the truth. I would
rather spend my life searching for the truth
and never find it instead of believing a truth
in my heart that is in fact a falsity. However,
upon my journey for truth—searching
different avenues while keeping an open
heart and mind—I have fully come to believe
in the conviction of: “Ask, and it will be given
to you; seek, and you will find; knock, and it
will be opened to you” (Matt. 7:7).

T6i muén van 13 mot Kitd hitu trung tin ma
van thita nhin bat ky mau thuin nio Kinh
Thénh cé thé chita. Tuy nhién, néu moét cau
chuyén trong Kinh Thanh hay mot chuyén
vé Duc Jesus c6 thé 1a sai hodc hu ciu, t6i
muon biét, vi toi khdng thich y nghi bi théng
tin sai hodc bi dan lac. T6i muon biét su that.
T6i tha danh ca doi tim kiém su that ma
khong bao giG tim ra, con hon tin mot “su
that” trong tim minh ma ky thuc 13 mét diéu
sai 1am. Tuy vdy, trén hanh trinh kiém tim
chanly —mé&ra cic1di khic nhau véi traitim
va thé tri rdng m3 — t6i d4 tron ven tin nhin
15i xac quyét: “Hiy xin, sé dudc; hiy tim, sé
gip; hdy gd, sé mé cho” (Mt. 7:7).
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I. ABACKGROUND ON EDGAR CAYCE—I. BOI CANH VE

EDGAR CAYCE

“For I am determined that as long as I live I
will know nothing among men save Jesus
Christ and Him crucified!”

- Edgar Cayce

Edgar Cayce is the most documented
clairvoyant to date. He was named the
“Sleeping Prophet” since all his psychic
readings were given in an unconscious state,
in a self-induced trance, having no
knowledge of what he said after he awoke. In
his normal waking state, Edgar was a warm
Sunday  school teacher, a  gifted
photographer, and a loving and caring
family man. In his unconscious state, he was
a psychic healer, a religious seer, and an
apparent channel for universal information.
Nearly seventy percent of his psychic
readings—over 14,000 typewritten records
—are health-related. When prominent
doctors and conventional medicine failed in
treatment, suffering patients turned to
Edgar Cayce and he would heal them
through remedies given in his unconscious
readings. He became known as the Father of
Holistic Medicine and in 1931 an institution
was established in his honor called the
Association for Research and Enlightenment
in Virginia Beach, Virginia.

For nearly every day over the course of forty-
two years, Edgar would lie back on his couch,
close his eyes, and enter a state of self-
hypnosis. Then a conductor (most often his
wife Gertrude) would provide the sleeping
simpleton with an ill person’s name,
address, and often a questionnaire. Edgar’s
subconscious mind would then
telepathically encounter the individual
anywhere in the world and he would
respond such as, “Yes, we have the body
here,” and then do a complete overview,
inside and out, describing the person’s

“Vi tbi quyét chi rdng chiing nao toi con song,
toi sé khong biét gi giita loai nguoi ngoai tric
Duc Jesus Christ va Ngai chiu dong dinh!”

- Edgar Cayce

Edgar Cayce la nha thong nhian dugc ghi
chép nhiéu nhit cho dén nay. Ong dudc goi
13 “Tién tri trong gidc ng” vi moi bai doc
thong linh déu dugc ban trong trang théi v
thic, trong mét con xuit than do tu minh
gay nén, va sau khi tinh ddy Ong khéng biét
minh da néi gi. Trong trang thai tinh, Edgar
12 mét thay gido Trudng Chua nhit am 4ap,
mot nhiép anh gia tai hoa, va mot ngudi gia
truéng yéu thuong chim séc. Trong trang
thai vo thtc, Ong 13 mot nha chita lanh
thong linh, mét nha tién tri tén gido, va tua
mot kénh tiép nhan théng tin phd quat. Gan
bay mudi phan trim cac bai doc théng linh
cia Ong — hon 14.000 ban danh miy —
lién quan dén stic khde. Khi cic bac si danh
tiéng va nén y hoc quy udc that bai trong tri
liéu, cac bénh nhan khd dau tim dén Edgar
Cayce, va Ong chiia ho bang nhiing phuong
dugc dudc ban trong cac bai doc v6 thitc. Ong
dudc biét dén 1a Cha dé ctia y hoc toan dién,
va ndm 1931, mot thiét ché dudc thanh lap
dé t6n vinh Ong mang tén Hiép hoi Nghién
cltu va Giac ngd tai Virginia Beach, Virginia.

Gan nhu mbi ngay trong sudét bon muoi hai
nim, Edgar nga lung trén ghé, nhim mat va
budc vao trang thai tu thoi mién. Sau d6 mét
ngudi diéu phéi (thudng 1a vg Ong, ba
Gertrude) sé cung cap cho “ké dang ngl” gidn
di ay tén, dia chi clia ngudi bénh, va thudng
kém mot bang cau hdi. TAm tri tiém thiic cta
Edgar rbi sé tiép xtic vién cdm véi ngudi dé &
bat ct ndi nao trén thé gidi, va Ong sé dap:
“Vang, chuing ta cé than thé 3 day,” roi tién
hanh téng quan hoan chinh, trong ngoai, mé
ta cac khiém khuyét gidi phau va sinh ly cia
ngudi ay, tiép d6 1a nhitng 18i khuyén y khoa
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anatomical and physiological defects
followed by impeccable medical counsel.
Doctors and psychologists who observed his
sleep sessions were baffled when they heard
him speak in such eloquent medical
terminology. Here was a man with only a
seventh-grade education able to speak in
medical terms which would require years of
academic study. A discouraged doctor aware
of Edgar’s abilities once said, “Why spend
years studying medicine if some illiterate
lying on a couch with his eyes closed can
diagnose and prescribe better than any
physician?” Edgar even gave sick people the
names and addresses of doctors they should
visit and where to find specific medications
that pharmacists had never heard of. Once
while in a trance Edgar spoke perfect Italian
giving a medical diagnosis for a man in Italy
over four thousand miles away, but Edgar
clearly had no medical training whatsoever
and certainly never learned to speak Italian
growing up as an illiterate peasant in rural
nineteenth-century America. Edgar once
told a doctor, “I'm the dumbest man in
Christian County, when I'm awake.” The
doctor responded, “But when you are asleep
you know everything. Is that it?” “That’s
what they tell me,” he replied.

Edgar Cayce was born on a tobacco farm in
Hopkinsville Kentucky in 1877 into a
conservative Christian = home and
community. He was a well-behaved boy but
he was considered slow-minded and did
very poorly in school. When he was in
seventh grade he read at the third grade
level; he had trouble paying attention and
was perceived as a daydreamer. Despite his
poor performance in school Edgar exhibited
some very exceptional qualities as a child.
He claimed he saw colors around people
(otherwise known as auras). He told his
grandmother that he saw the spirit of his
deceased grandfather outside in the barn at
times. He would also see and play with
children who suddenly vanished when his

chuin xac. Cac bac si va nha tdm ly hoc
chiing kién cac phién “ngt” ctia Ong d siing
sd khi nghe Ong néi tréi chay nhiing thuat
ngil y khoa. Pay 1a mot ngudi chi hoc dén 16p
bay, vdy ma cé thé ding nhitng thuit ngit y
hoc d6i hdi nhiéu nim hoc thuat. Mot bac si
nan 1ong, biét kha ning cia Edgar, di ndi:
“Sao phai mat nim nay qua nim khac hocy,
néu mét anh mu chit ndm trén ghé nham
mit lai ¢ thé chan doan va ké toa con gidi
hon bat ky bac si nao?” Edgar tham chi cho
ngudi bénh tén va dia chi clia céc bac si ho
nén dén, va ndi tim cac phuong dudc cu thé
ma gidi dugc si chua hé nghe téi. C6 1an,
trong con xuit than, Edgar néi tiéng Y hoan
hao khi dua ra chdn doan cho mot ngudi dan
6ng & Y cach hon bén nghin dim, trong khi
ré rang Ong khong hé dudc dao tao y khoa va
cang khéng hé hoc tiéng Y, vi 16n 1én 12 mét
néng dan mu chit & ving néng thén nudc My
thé ky XIX. Edgar tliing néi véi mot bac si:
“Khi t6i tinh, t6i 13 ngudi ngu nhit &
Christian County.” Vibac si dap: “Nhung khi
ong ngl, dng biét moi thit. Phai vay khong?”
“Ngudi ta bio téi nhu thé,” Ong tra 15i.

Edgar Cayce sinh nidm 1877 trong mot gia
dinh 1am thudc 14 3 Hopkinsville, Kentucky,
trong mot mai nha va céng dong Kitd gido
bio thl. Ong 14 cdu bé ngoan nhung bi xem
14 cham tri va hoc rat kém & trudng. Lp bay
ma doc mtic 18p ba; Ong khé tip trung va bi
coi 13 hay mo méng. Dau viéc hoc sa stt,
Edgar lai bdc 16 vai pham chat rat dic biét khi
con nhd. Ong néi thay cdc mau quanh ngudi
(ttc hao quang). Ong bao véi ba minh riang
d6i ltc thay linh clia 6ng ndi qua cd ngoai
chudng. Ong ciing thay va chdi véi nhiing
dta tré bong bién mat khi cha chay téi xem
Ong dang ndi véi ai. Cha me cho rang tat ca
1a do tri tuéng tugng phong phti ctia con trai.
Khi 16n hon, chi ¢ mét cudn sach thda dudc
céai tri roéng 16n ctia Edgar — Kinh Théanh.
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father came to see who he was speaking
with. His parents attributed all this to their
son’s fanciful imagination. As Edgar grew
older there was only one book that would
satisfy his grand mind—the Bible. Edgar was
fascinated by the stories of the Old
Testament and admired Jesus and the work
of the apostles. No other boy had zest for the
Bible like Edgar did. He read it every single
day and made it a goal to read it once a year
from cover to cover for every year of his life,
which he did so up until his old age.

At the age of twelve, Edgar built a fort in the
woods near his family’s farm where he
would retreat to read his favorite book. One
day while reading he looked up and saw a
woman and thought it was his mother at
first, but then she spoke beautifully and said,
“Your prayers have been heard. Tell me what
you would like most of all, so that I may give
it to you.” Young Edgar was terrified at first,
but then he noticed wings on her back as she
smiled and awaited his response. Being
inspired by Jesus and the disciples Edgar
responded, “Most of all I would like to be
helpful to other people, and especially
children when they are sick.” Suddenly the
woman disappeared. Edgar ran home scared
and told his mother what he had witnessed,
but she comforted him believing it was a
good sign. As a boy, Edgar dreamed of
becoming a preacher with a rich
congregation and thought that this was
perhaps a sign of that destiny, but in the
years to come his destiny would prove far
greater than anything he could have
imagined.

In his early twenties while working as a
photographer Edgar lost his voice; his throat
became extremely hoarse and he could
barely whisper at times. The months passed
and several doctors offered up treatments
but nothing worked. His unknown ailment
became chronic and Edgar wondered why
his voice had been taken from him; for he
hadn’t become a preacher and thought that

Edgar say mé cac cidu chuyén Cyu Udc va
kinh mé Dtic Jesus cung cong viéc clia cac
tong d6. Khong cau bé nao say Kinh Thanh
nhu Edgar. Ong doc méi ngay va dit muc
tiéu doc tron Kinh Thanh mdi nim moét lan,
tlt dau dén cudi, suot ca doi — viée Ong thuc
hién cho dén lic tudi gia.

Niam mudi hai tudi, Edgar dung mot phao dai
nhd trong riing gn nong trai gia dinh dé lui
tdi doc cudn sach yéu thich. Mot ngdy, dang
doc, Ong nging 1én thiy mot phu nit va
tudng ltc dau 13 me minh, nhung r6i ba cat
giong tuyét dep: “L&i cau nguyén clia con da
dudc ling nghe. Hiy ndi cho Ta diéu con
mong mudn nhat, dé Ta c¢é thé ban cho con.”
Ciubé Edgar thoat dau sg hai, réi nhan ra déi
canh trén lung ba; bA mim cudi va dgi cau
dap. Pugdc cdm hiing bdi Duc Jesus va cac
mon do6, Edgar thua: “Piéu con mong mudn
nhat 1a hitu ich cho ngudi khac, nhat 1a tré
em khi chung bi bénh.” Tuc thi ngudi phu nit
bién mat. Edgar chay vé nha trong s¢ hii va
ké v6i me diéu di ching kién, nhung ba vo
vé, tin d6 1a diém 1anh. Khi con bé, Edgar mo
lam mdt muc su v8i mét gido doan giau cd va
nghi day cé 18 1a dau chi ctia dinh ménh 3y,
nhung vé sau, dinh ménh ctia Ong t4 ra 16n
lao hon diéu Ong cé thé tudng.

Pau tudi hai muoi, khi 1am nhiép anh gia,
Edgar mat tiéng; c6 hong khan dic va d6i ltc
chi thi thaAm dudc. Nhiéu thang tréi qua, vai
bdc si dua ra tri liéu nhung khéng hiéu qua.
Cianbénh vo danh trdnén mantinh, va Edgar
tu héi vi sao tiéng ndi ctia minh bi 13y di; vi
Ong chua thanh muc su va nghi rang viéc
mat tiéng 1a ddu chi Ong chua thi hanh Y Chi
cla Thugng dé, nhung dic tin ctia Ong
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theloss of his voice was an indication that he
hadn’t carried out God’s will, but his faith
never left him and he never gave up hope
that one day his voice would be restored.

One day a traveling showman came to
Hopkinsville and performed at the local
opera house. He was able to hypnotize his
audience and make them perform silly acts
for alaugh. He heard of Edgar’s case and was
convinced he could cure his ailment at the
cost of $200. Nothing else seemed to work so
Edgar agreed. The hypnotist met with
Edgar and conducted a session, successfully
putting Edgar to sleep. After the hypnotist
said a few suggestions to everyone’s surprise
Edgar spoke clearly—but only while
unconscious. When Edgar was ordered to
wake up from his trance his voice faded
again. The hypnotist tried several times to
awaken him hoping that his voice would
return tonormal, butit didn’t. The hypnotist
finally gave up and left town without curing
Edgar.

A professor from Kentucky College heard of
the experiment and started to investigate.
He contacted a doctor in New York who
suggested that Edgar, while in a deep trance,
be ordered to explain what was wrong with
himself and how to cure it. Edgar was put to
sleep and the question about the ailment
was asked, and while unconscious, Edgar
explained that there was a lack of blood flow
to his throat and that by ordering the blood
to return to normal he would be cured. The
conductor made the order and Edgar’s
throat suddenly blushed red as the blood
returned, and after a few minutes, he woke
up and spoke as clear as day! Edgar had cured
himself in a state of self-hypnosis. This was
a miracle no doubt, and Edgar’s family
thought that if he could cure himself he
might be able to cure others, and that’s
exactly what they suggest he try his hand at.

As a young man, Edgar was very
apprehensive about putting his bizarre

khong roi bd Ong, va Ong khong ngling hy
vong mdt ngay tiéng nédi sé duge phuc hoi.

M6t ngay, mot ngudi 1am trd luu déng dén
Hopkinsville va dién & nha hat dia phuong.
Ong ta cé thé thoi mién khan gia va khién ho
1am nhitng diéu khéi hai dé mua vui. Ong ta
nghe vé trudng hop cia Edgar va tin minh cé
thé chita cin bénh 3y vdi gid 200 d6 la.
Khong gi khac hiéu qua nén Edgar dong y.
Nha théi mién gip Edgar va tién hanh mot
phién, khién Edgar ngt. Sau khi nha théi
mién dua vai dm thi, trudc sy ngac nhién ctia
moi ngudi, Edgar néi ré rang — nhung chi
khi v6 thitc. Khi ra 1énh danh thiic, tiéng néi
clia Edgar lai tit. Nha thoi mién thit nhiéu
1an, hy vong tiéng néi sé trd lai binh thudng,
nhung khéng. Cudi cling 6ng ta bd cudc va
rdi thi tran, khong chita dugc cho Edgar.

Mot gido su tit trudng Cao dang Kentucky
nghe vé thi nghiém va bat dau diéu tra. Ong
lién hé mét bac si 8 New York, ngudi gdi y
rang trong trang thai xuit than siu, hiy ra
1énh cho Edgar tu gidi thich diéu gi sai véi
minh va cach chita. Edgar dudc cho ngti, ciu
héi vé chiing bénh dudc néu, va trong vo
thuc, Edgar gidi thich ring cé sy thiéu mau
tdi c6 hong va rang bang cach ra 1énh cho
mau trd lai binh thudng, Ong sé dugc chita.
Ngudi diéu phdi dua ra ménh 1énh, ¢d hong
ctia Edgar béng ting d6 khi mau tré1ai, va sau
vai phut, Ong tinh diy va néi rd nhu ban
ngay! Edgar da tu chiia trong trang thai tu
thoi mién. Han d6 13 mét phép la, va gia dinh
nghi néu Ong cé thé tu chiia thi cé thé chita
cho ngudi khac — ho khuyén Ong thit — va
dingla Ong di th.

Khi con tré, Edgar rat e dé st dung cic ning
luc théng linh ky la. Ong sg ké mét phuong
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psychic abilities to use. He was afraid of
prescribing a remedy that could potentially
hurt or even kill someone. He didn’t want to
be considered a psychic or a medium
whatsoever. He just wanted to live an
ordinary Christian life, but after giving a few
health readings for ill family members and
townspeople which proved to cure them,
everyone urged him to continue, and so he
did. Edgar eventually took on the role in
town as a “psychic diagnostician.”

As the years went on Edgar cured diseases
that doctors deemed incurable. He cured his
wife of tuberculosis when doctors gave her a
week to live. He healed his son’s blindness
after gunpowder exploded in his face. In one
instance Edgar gave a reading for a baby that
was having constant seizures and was on the
brink of death. Edgar prescribed a remedy
with a mixture of chemicals that doctors
deemed to be poisonous. They were sure this
would kill the child and told the mother not
to administer the treatment, but the mother
ignored the doctors’ orders and did what the
sleeping Edgar said. After administering the
dose the baby went to sleep, and after he
woke up he was as healthy as could be and
the seizures stopped. Edgar also gave many
readings on cancer and in one instance
prescribed a serum containing rabbit’s blood
to the patient. This may seem to be an
unusual treatment; however, current
research has shown that antibodies found in
rabbit blood have improved the survival
rates of leukemia patients. Cayce’s remedies,
which seemed unorthodox in his day, are
continually being validated by modern
medical science.

Throughout the years Edgar worked at a
bookstore and as a traveling photographer
making very little money while giving
health readings on the side for free. He
vowed never to use his special abilities for
monetary gain even though people were
willing to pay him handsomely for his
psychic services. Many times people took

dudc c6 thé gay hai hay tham chi giét ai d4.
Ong khéng mudn bi xem 12 ngudi théng linh
hay déng tit/trung gian. Ong chi muodn séng
mot daoi Kité hitu binh thudng, nhung sau
khi ban vai bai doc stc khde cho ngudi than
va dan thi tran dang bénh — diéu td ra chita
lanh cho ho — moi ngudi thic giuc Ong tiép
tuc, va Ong di lam vay. Cudi cing Edgar dam
nhin vai trd “nha chin bénh théng linh”
trong thi tran.

Theo ndm thang, Edgar chita khéi nhiing cin
bénh béc si cho 13 nan y. Ong chiia lao phéi
cho vg khi bac si chi cho ba séng mot tuan.
Ong chiia lanh mu 16a cho con trai sau khi
thudc sing né ngay mit. C6 1an, Edgar ban
bai doc cho mdt em bé co giat lién tuc, thap
t nhat sinh. Edgar ké mdt phuong dudc 1a
hén hop héa chat ma bac si cho 14 chat doc.
Ho chéc chin né sé giét dda tré va bao ngudi
me dung dung, nhung ba phét 16 valam theo
161 “ngudi dang ngh” Edgar. Sau khi cho
udéng, em bé ngh, roéi khi thic diy, khoe
manh va con co gidt chdm diit. Edgar cling
ban nhiéu bai doc vé ung thu, va cé1an ké cho
bénh nhin mot loai huyét thanh chita mau
thd. Piéu nay cé vé lalung; tuy nhién, nghién
cttu hién nay cho thiy cac khang thé trong
mau tho di ciithién tilé sdng ctiabénh nhan
bach cau. Cac phuong dudc ctia Cayce, von ¢
vé di thudng vao thoi Ong, dang dugce khoa
hoc y hoc hién dai kiém chting dan.

Suot nhitng nim thang, Edgar 1am viéc 3 mét
hiéu sach va 1am nhiép anh luu doéng, kiém
rat it tién, trong khi ban cac bai doc stic khde
mién phi bén 1é. Ong thé khéng bao gi¢ dung
ning luc dic biét clia minh dé truc 1gi, du
ngudi ta san 1ong tra hiu hinh cho cac dich
vu théng linh cia Ong. Nhiéu 1an, ngudi ta
1gi dung kha niang cia Edgar bang cach xin

Page 14 of 60



advantage of Edgar’s abilities by requesting
stock market tips and horse race winnings
for personal gain, and the correct answers
would come but the adverse effects were
immediate; Edgar himself or the person
requesting the information would suddenly
become ill for example. It was very
important that the intentions of those
seeking information from Edgar be pure in
heart and in accord with righteousness.

As his notoriety spread later in life, people
came to Edgar wanting answers to questions
outside the realm of medicine and healing.
For the first twenty years of giving his
psychic readings, they were mostly
medicinal. People weren’t coming to him
asking questions that were metaphysical or
philosophical in nature, but eventually,
people did. Curious minds came to Edgar
seeking knowledge about astrology, the
cosmos, the nature of God, and information
about Jesus Christ.

The Source of the Readings

With such an astounding volume of psychic
discourse from an unconscious countryman
on a couch any inquisitive mind would
question the source of the information. To
quote the waking Edgar himself: “With
regard to the source of information, I have
some ideas, naturally; but even though I
have been doing this work for 31 years I
know very little about it. Whatever I could
say would be largely a matter of conjecture. I
can make no claims whatsoever to great
knowledge... on the subject of soul power I
have nothing new to offer other than my
understanding of what was presented by the
man Jesus who became the Christ.”

Whenever he chose to, Edgar was able to
sleep and lay aside his personality and
attune to the universal source of knowledge
known as the Akashic Records, or God’s Book
of Life. These records can be understood as a

meo thi trudng chiing khoan va két qua dua
ngua dé vu 1oi, va cau tra 15i ding sé dén
nhung hé qua bat 1gi xay ra tic thi; chang
han Edgar hoic ngudi xin théng tin bong bi
bénh. Piéu v6 cling quan trong 13 v dinh cfia
ngudi tim kiém théng tin noi Edgar phai
thanh sach trong long va pht hgp véi chinh
truc.

Khi danh tiéng lan réng vé sau, ngudi ta tim
dén Edgar mudn cé ciu tra 16i vugt ngoai
linh vyc y khoa va chitalanh. Trong hai muoci
nim dau ban cac bai doc théng linh, chiing
chtiyéula y duge. Ngudi ta chua dén véi Ong
dé& hdi nhitng cau hdi thudc vé siéu hinh hay
triét hoc, nhung réi ho di dén. Céc tri éc to
mo tim dén Edgar dé hdi vé chiém tinh hoc,
vil try, ban tinh cia Thugng dé, va cac thong
tin vé Duc Jesus Christ.

Nguon ctia cac bai doc

V&i mot lugng dién ngén thong linh d6 s6 ti
mot ngudi néng thon vo thic ndm trén ghé,
bat ky trf 6c ham hdi nao ciling sé thic méc vé
ngudn cla théng tin ay. Trich 16i Edgar khi
tinh: “Vé ngudn thoéng tin, di nhién téi cé vai
y niém; nhung du t6i da lam céng viéc nay
sudt 31 niam, toi biét rat it vé né. Bat ci diéu
gi t6i néi phan 16n ciing chi 1a suy doan. T6i
khong thé dua ra bat ky tuyén bd nao vé dai
tri thic... vé dé tai niang lyc linh hon, t6i
khoéng cé gi mdi dé cdng hién ngoai sy hiéu
biét clia t6i vé nhiing gi 44 dudgc trinh bay béi
con ngudi Jesus, ngudi di trd thanh Duc
Christ.”

Bit ctt khi ndo mudn, Edgar cé thé ngt, dit
pham ngi cia minh sang mot bén va diéu
chinh hop véi ngudn tri thitc phd quat duge
biét 12 Ho so Akasha, hay Sach Su Séng clia
Thugng dé. Nhitng hé so nay cé thé dudc
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universal cosmic database; a storehouse of
all thoughts and events past, all happenings
of the present in conjunction with all
possibilities and certainties of the future. In
terms of a person’s individual soul Cayce
says that every soul entity makes a record
upon the skein of space and time.

When further considering the source of
Edgar’s prophetic readings, there appeared
to be numerous sources, or contacts in the
spirit plane. In some cases, Edgar received
information from individual spirit guides or
guardian angels. Interestingly enough, it
appears that readings were given directly
from Jesus Christ himself:

(Q) May it be known to me who gave those
words? (A) Those words came from thine own,
Jfrom thine brother — from the Master. (137-
127)

(Q) Might I receive at this time a message from
the Master? (A) Come, mine daughter, mine
sister. In choosing me, as I have chosen you,
there comes that beauty of oneness in knowing
the way that brings to others peace, joy,
happiness, in DOING HIS will... (993-3)

(Q) Might I secure at this time a message from
the Master, Jesus? (A) This should come more
direct within self. Open the door that He may
enter... as ye apply thyself in daily service, ye
attune thyself to that Christ-Consciousness
which He attained in the last days of the
physical entity in the earth. (993-7)

hiéu nhu mot cd sé dit liéu vii tru: kho tang
clla moi tu tudng va bién cd qua khit, moi su
kién hién tai, cing moi kha thé va tat yéu clia
tuong lai. Xét vé linh hon ca nhan cia mét
ngudi, Cayce néi rang moi thuc thé linh hén
déu ghi ddu mot ban luc trén tadm ludi cla
khong gian va thdi gian.

Khi xét xa hon vé ngudn ctia cac bai doc tién
tri cla Edgar, dudng nhu cé nhiéu ngudn,
hay cdc tiép xtic trong cdi tinh than. C6
truong hgp, Edgar nhan théng tin tu cac vi
hudng din tinh than riéng 1é hoic cac thién
than hd ménh. Piéu thi vila, cé vé céd nhiing
bai doc dudc ban truc tiép tit chinh Ptic Jesus
Christ:

(H) C6 thé cho téi biét ai da ban nhiing 16i do
khong? (P) Nhitng 16i d6 dén tit chinh nguoi, ti
huynh dé ciia nguoi — tit Pdng Thay. (137-
127)

(H) Liic nay téi cé thé nhdan mét thong diép tic
Ddng Thay khong? (D) Hdy dén, con gdi clia
Ta, chi/em ciia Ta. Khi chon Ta, nhu Ta dd
chon nguoi, sé dén vé dep cia nhdt thé trong
viéc biét con duong dem téi cho nguvi khdc
binh an, hoan lac, hanh phiic, bang viéc THUC
HIEN Y CHI CUA NGALI.. (993-3)

(H) Liic nay téi ¢ thé nhdn mét thong diép tic
DPédng Thay, Puc Jesus, khong? (P) Piéu nay
nén dén truc tiép hon bén trong tu nguoi. Hiy
mé cita dé Ngai vao... khi nguoi ving dung minh
trong phung su moi ngay, nguoi diéu hop minh
vdi tam thiuic Christ ma Ngai da dat duoc vao
nhiing ngay cudi cing ciia hién thé thé chdt
noi tran gian. (993-7)
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II. THE LAST ADAM—II. A-DPAM SAU CUNG

In Greek cosmogony it is said that preceding
God there was Chaos; a black timeless void of
disorder. Cayce also references the concept
of Chaos:

In the beginning when chaos existed in the
creating of the earth, the Spirit of God moved
over the face of same and out of chaos came
the world - with its beauty in natural form, or
in nature. (3976-8)

Within a dark timeless void, an eternal
consciousness came about and formed what
became light—this light was God. The light
moved itself, creating all in existence while
bringing about a new radiance of light that
was still God yet its own entity, created for
true companionship yet given free will. This
new light that came from God was Christ. In
the Roman Catholic Church, a familiar
passage from the Nicene Creed explains
Jesus as: “the only begotten Son of God,
begotten of the Father before all ages. Light
of light, true God of true God, begotten not
made, consubstantial with the Father, by
whom all things came into being.”

The Cayce readings say that all souls were
created in the beginning; for all souls were
created in the beginning and none were
created later. Within the universe the planet
Earth existed simply as a representation of
God’s creativity, but outside of the earth
plane existed numerous dimensions that
souls traveled about. Upon their journey
throughout the spheres they came upon an
alluring earth with its colorful fruits and
beautiful animals. They were curious and
wanted to experience the intercourse of the
animals and feel the beauty of the things
that were visually appealing. Souls entered

Trong vii tru ludn Hy Lap, ngudi ta néi rang
trudc Thugng dé 1a Hon Mang; mdt khodng
tréng den vo thoi cia hon don. Cayce ciing
din dén khai niém Hon Mang:

Thud ban dau khi hon mang hién hitu trong
cudc tao ldp dia cdu, Tinh Than ciia Thuong dé
vén hanh trén bé mdt nd, va tic hon mang ma
thé gidi xudt hién — véi vé dep clia no trong
hinh thé tu nhién, hay trong thién nhién.
(3976-8)

Trong khodng khéng v6 thdi tim tdi, mot
tam thiic vinh cttu khéi sinh va két nén diéu
trd thanh 4nh sang — anh sang dy 1a Thudng
dé. Anh sang tut vin hanh, tao nén moi tht
hitu tai, d6ng thdi 1am hién 16 mot rang
quang mdi van 12 Thugng dé nhung nhu mét
thuc thé riéng, dudc tao dé 1am ban ddng
hanh dich thuyc va dugc ban tu do y chi. Rang
quang mdi phat xuat tit Thudng dé ay 1a Pic
Christ. Trong Gido héi Cong gido Roma, mét
doan quen thudc trong Kinh Tin Kinh Nixéa
dién ta Ptc Jesus la: “Con Mot clia Thién
Chia, sinh béi btic Chtia Cha tit trudc mudn
doi. Anh Sang bdi Anh Sdng, Thién Chtia that
bdi Thién Chua thit, dudc sinh ra ma khéng
phai dugc tao thanh, déng ban thé véi buc
Chtia Cha, nhd Ngudi ma mudn vat dudc tao
thanh.”

Céc bai doc Cayce néi raing moi linh hon déu
dugc tao ngay ti ban dau; vi tat ca linh hon
dudc tao lic ban dau va khéng cé linh hén
nao tao sau dé. Trong vil tru, Pia cau ton tai
nhu mot biéu 16 cla tinh sang tao cla
Thugng dé, nhung bén ngoai cdi dia cau cé
v0 s6 chiéu gidi ma caclinh hon du hanh qua.
Trén hanh trinh qua cac tang gidi, ho gip
mot trai dat cuén huat véi dd sic trai va mudn
tha dep dé. Ho hiéu ky va mudn trai nghiém
su giao phdi ctia loai vt va cdm ném céi dep
cia nhitng diéu vita mit. Cac linh hon budc
vao dia cau va bat dau tron 1an véi vat chat;
vé cin ban 13 ty ddy minh vao mot cdi ba
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the earth and started to mingle with matter;
essentially pushing themselves into a three-
dimensional realm that had been evolving
without the necessary intent to inhabit
souls. They were intent on exploring all
aspects of the material world including the
trees, the rocks, the waters, and the animals.
As they became more entangled in the earth
a spiritual separation took place and the
reality of the spiritual realm transitioned
into the reality of the physical realm. Souls
lost their sense of spiritual origin as they
took on forms of their own creations, as were
the giants and animal-human hybrids
depicted in the Old Testament and in ancient
mythology. As Cayce gave:

Some brought about monstrosities... Hence
those of the Styx, satyr, and the like; those of
the sea, or mermaid, those of the unicorn, and
those of the various forms.” (364-10)

The earth, which was initially the animal
kingdom, was now populated by entities
entrapped in grotesque bodies. As time
progressed the culture of the earth became
more corrupt. Spirits were coming into the
earth solely to experience physical
gratification. It was Amilius—the first Son of
God—who first noticed the separated souls
trapped in their beastly self-created bodies.
Amilius, along with the Sons of God; or
angels, took it upon themselves to descend
into the earth in order to rescue the
wayward souls. Amilius developed a plan
where he would fashion, from the elements
of the earth, more appropriate physical
bodies for the entrapped souls which would
allow them to evolve physically and
spiritually and ultimately to make their way
out of the material world and back to God.
When Amilius entered the earth he became
known as Adam; the first Adam who would
eventually become the last Adam.

The first mention of the “last Adam” was by

chiéu, c6i von d4 tién héa ma khong cé chtiy
can thiét dé chta dyng linh hon. Ho chii tim
tham sat moi khia canh ctia thé gidi vat chat,
gdm cay cdi, d4, nudc va thi vat. Khi ho sa
lay hon vao dia cau, mot cudc phan lia tinh
than phat sinh, va thuc tai clia céi tinh than
chuyén sang thuc tai clia céi thé chit. Cac
linh hén danh mat cam thic vé ngudn goc
tinh than khi ho khoac 1én cac hinh thé do
chinh ho tao, nhu nhiing ngudi khéng 16 va
cac dang lai thu-ngudi dd dugc md ta trong
Cutu Udc va trong than thoai ¢6. Nhu Cayce
da noi:

M6t s6 tao ra cdc qudi thai... Do do co nhiing
ké thudc vé Styx, duong than, va nhiing loai
tuong tu; nhitng loai ciia bién, hay nang tién
cd; nhiing loai cua ky ldn, va nhitng loai
mang nhiéu hinh dang khdc nhau.” (364-10)

Dia cau, von ban dau la gidi ddng vat, nay day
ray cac thuc thé bi giam trong nhiing than
xac ghé gém. Theo thdi gian, vin hda tran
gian trd nén bai hoai hon. Cac linh dén dat
chi @€ trai nghiém khoai lac thé chit. Chinh
Amilius — Con dau tién cia Thugng dé —1a
Pang dau tién nhan ra cac linh hon bi phan
lia mac ket trong nhitng than x4c thii tinh do
chinh ho tao. Amilius, cing vdi cidc Con clia
Thugng dé — tiic cac thién than — di ganh
14y stt ménh gidng vao dia cau dé cttu cac linh
hon lac 16i. Amilius 14p mét ké hoach: ti cac
nguyén té clia dit, Ngai sé tao nén nhiing
than xac thé chat thich hdp hon cho céc linh
hon mac ket, nhd d6 ho cé thé tién héa ca vé
thé chat 14n tinh than, va rot cudc ra khdi thé
gidi vat chat dé trd vé véi Thugng dé. Khi
Amilius gidng vao dia cau, Ngai dugc biét 1a
A-dam; A-dam thit nhat, Pang roi sé trd nén
A-dam sau cung.

Lan dau “A-dam sau cing” dugc nhic tdi l1a
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Paul the Apostle. It was Paul’s beliefs about
Jesus which became the cornerstone of the
Christian faith. After experiencing multiple
revelations from Jesus, Paul traveled the
lands and began to preach his message while
establishing little church communities
which he tried to manage. Paul wrote letters
to them formulating his theology and often
trying to settle communal disputes among
his followers. In 1st Corinthians Paul writes:
“Thus it is written, ‘The first man Adam
became a living being’; the last Adam a life-
giving spirit” (45). Also in 1st Corinthians
Paul submits: “For as in Adam all die, so also
in Christ shall all be made alive” (15:22). Paul
doesn’t elaborate on this, therefore the
following was asked to the sleeping Cayce:

(Q) What was meant by “As in the first Adam
sin entered, so in the last Adam all shall be
made alive?” (A) Adam’s entry into the world
in the beginning, then, [he] must become the
savior OF the world, as it was committed to his
care. (364-7)

Throughout the Bible there are many
honorable and God-fearing men who
became ministers and prophets who led
people back to God. In the Old Testament,
there was Melchizedek, the Priest of Salem
who was named the King of Righteousness.
There was Enoch who “walked with God”
(Gen. 5:24). There was Asaph, a prophet who
wrote several verses in the Book of Psalms.
And there was the prophet Jeshua who aided
in the construction of the Jewish Temple,
building an altar to God (Ezra 3:2). Men such
as these, according to the Cayce readings,
were later incarnations of Adam and former
incarnations of Jesus Christ:

(Q) Please give the important re-
incarnations of Adam in the world’s history.
(A) In the beginning as Amilius, as Adam, as
Melchizedek, as Zend, as Ur, as Asaph, as
Jesus [Jeshua] - Joseph - Jesus. (364-7)

do Téng d6 Phaold. Chinh niém tin cla
Phaold vé DPtic Jesus di trd thanh nén ting
clia dtic tin Kit6 gido. Sau khi trdi qua nhiéu
mic khai tit Dic Jesus, Phaold di khip noirao
gidng su diép va 1ap nén nhiing céng doan
nhd, cd gang chiam nom ho. Phaold viét thu
cho ho, hinh thanh than hoc cia minh va
thudng giai quyét cac tranh chip cdng doan
trong hang moén db. Trong 1 Co-rinh-t6,
Phaold viét: “Nhu cé chép rang: ‘Ngudi thd
nhat 13 A-dam trd nén mot sinh linh séng’; A-
dam sau cting 13 than linh ban su séng” (45).
Cling trong 1 CO-rinh-t6, Phaold ndi: “Nhu
trong A-dam moi ngudi déu chét, thi trong
Ptic Christ moi ngudi cling sé dudc song lai”
(15:22). Phaold khong khai trién thém, vi
vay ngudi ta d3 héi Cayce dang ngti nhu sau:

(H) “Nhu trong A-dam thit nhdt, téi 16i vao,
thi trong A-dam sau cung moi nguoi sé duoc
song” nghia la gi? (P) A-dam dd vao thé gian
tic ban ddu, viy [Ngai] phdi tré nén Dang citu
rdi CUA thé gian, bdi vi thé gian da duoc giao
pho cho Ngai chdm nom. (364-7)

Xuyén sudt Kinh Thanh, cé nhiéu ngudi
dang kinh sg Thugng dé trd thanh cic muc
t va tién tri din dit dan chung trd vé véi
Thugng dé. Trong Cyu Udc, cé6 Menkixédéc,
Tu té clia Salem, dudc goi 1a Vua Céng Chinh.
C6 Enoch, ngudi “da dong hanh véi Thuong
dé” (Stk. 5:24). C6 Asaph, mot tién tri viét
nhiéu doan trong Sdch Thanh Thi. Vi cé tién
tri Jeshua, ngudi gép phan xiy dung Pén thd
Do Thai, dung mot ban thd cho Thuong dé
(Exdra 3:2). Nhitng ngudi nhu thé, theo cac
bai doc Cayce, 1a cdc héa than vé sau clia A-
dam va 1a nhiing tién than cfia Ptc Jesus
Christ:

(H) Xin cho biét cdc lan ddu thai quan trong
ciia A-dam trong lich sitthé gidi. (P) Thud ban
dau la Amilius, la A-dam, la Menkixédéc, la
Zend, la Ur, la Asaph, la Jesus [Jeshua] —
Joseph — Jesus. (364-7)
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Cayce explains that Jesus was a man but that
the “Christ” was not a man. The Christ was
the Spirit; the divine messenger who was
made manifest in the men who led Judaism
throughout the ages. Cayce tells that in a
past life of Jesus, he was a man by the name
of Zend. While in the land of Persia, Zend
developed the teachings which would later
become Zoroastrianism; one of the earliest
monotheistic religions which came to
influence Judaism, Christianity, and Greek
Philosophy. One of the main principles in
Zoroastrianism is: having Oneness with the
Father. Cayce also mentions that the great
prophet Melchizedek was a past incarnation
of Jesus. According to the Book of Hebrews,
Jesus is said to be “a priest forever in the
order of Melchizedek” (5:6). If viewed from a
standpoint of reincarnation, this passage
could reflect the literal order of Jesus’ earthly
lives.

The idea that Jesus had lived past lives on
earth is not something considered in
traditional Christianity, however, as we
have seen there exist passages in the New
Testament that allude to Jesus being the last
Adam; or the final incarnation of Adam who
became  perfected  throughout the
generations on earth. Adam was sent to
Earth in the beginning to save the world,
however, he fell when he sinned in Eden.
Although Adam didn’t save the world in the
beginning he eventually came to save the
world later on when he was incarnated as
Jesus Christ.

For, know that He — who was lifted up on the
Cross in Calvary — was also that Son in the
land of the setting sun; also he that first
walked among men at the beginning of man’s
advent into flesh! For He indeed was and is the
first Adam, the last Adam; that is the way, the
truth, the light! (2402-2)

Cayce gidi thich rang Ptic Jesus 13 mét con
ngudi, nhung “Ptc Christ” khong phéila con
ngudi. Pdc Christ 1a Than Linh; 13 st gia
thiéng liéng dugc hién 16 noi nhiing con
ngudi di din dit Do Thai gido qua céc thoi
dai. Cayce cho biét trong mét tién kiép, Ptic
Jesus 1a mot ngudi tén Zend. Noi dat Ba Tu,
Zend phat trién cac gido huin sau nay trd
thanh Bai hda gido — moét trong nhiing ton
gido doc than sém nhat — di anh huédng dén
Do Thai gido, Kit6 gido va Triét hoc Hy Lap.
Mot trong nhiing nguyén tic chinh ctia Bai
hda gidola: dat Nhat hgp véi Cha. Cayce cling
ndi dai tién tri Menkixédéc 1a mot hda than
trudc ctia Plic Jesus. Theo Thu Do Thai, Ptc
Jesus dudc néi 1a “tu té dén mudn ddi theo
pham trat Menkixédéc” (5:6). Néu nhin ti
quan diém luin hoi, doan nay cé thé phan
anh trat tu theo nghia den céc doi séng tran
gian ctia Buc Jesus.

¥ tudng rang Ptic Jesus di sdng cac doi trude
trén tran gian khong dugc xét dén trong Kitd
gido truyén thong; tuy nhién, nhu ta di thiy,
c6 nhiing doan trong Tan Udc 4m chi DBuc
Jesus 1a A-dam sau cuing; tiic héa than cudi
clia A-dam, Pang di nén toan thién qua cac
thé hé trén dat. A-dam dudc sai dén Pia cau
ban dau dé ctiu thé gian, nhung Ngai da sa
ngi khi pham t6i & Eden. DAu A-dam khong
cttu thé gian lic ban dau, Ngai rot cudc da
cttu thé gian vé sau khi héa than 1am Pc
Jesus Christ.

Vi, hdy biét rang Ngai — Ddng duoc givong
cao trén Thdp gia tai Gogotha — ciing la Vi
Con noi viing ddt mat troi ldn; ciing la Pang
dau tién budc di giita loai nguoi liic khdi thity
con ngudi nhdp xdc! Vi qua thdat Ngai chinh
la A-dam thit nhdt, A-dam sau cung; chinh
Ngai la duong di, la chan ly, la anh sdng!
(2402-2)
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II1. THE ESSENES—III. NHOM ESSENE

The Essenes were an early sect of Jews (not
mentioned in the Bible) whose primary
belief system was founded on prophecy.
This community was intent on preserving
the ancient texts and teachings of the priests
and prophets of the Old Testament like
Elijah, Samuel, Melchizedek, and Enoch. The
Essenes also kept records of supernatural
experiences among them including
symbolic dreams, visions, and voices heard.

The ancient historian Josephus provides us
with some valuable details regarding the
Essenes: “There are also among them those
who profess to foretell what is to come,
being thoroughly trained in holy books,
various purifications, and concise sayings of
the prophets. Rarely ever do they fail in their
predictions.” Josephus tells of their belief in
the communication with angels and how
they believed in the immortality of the soul.
He describes how they were despisers of
wealth and sustained a societal group where
neither the superiority of wealth nor the
humiliation of poverty was detected.

The Essenes were highly disciplined in their
day-to-day rituals and communal workings.
The purity of body and mind was central in
their convictions and self-control was key in
keeping in line with the divine. The studies
of the Essenes were more mystical in
contrast to traditional Judaism. Cayce
explains that the Essenes were studiers of
astrology, numerology, phrenology (the
study of the skull) as well as the concept of
reincarnation; or the return of individuals.
The Essenes were different from the other
two sects of Jews in first-century Palestine—
the Pharisees and the Sadducees. These men
were the Jewish high priests who observed
the Law of Moses, kept the Sabbath holy,
worked in the Temple as tradesmen, and
believed in animal sacrifice. In the gospels
Jesus interacts with these men on several
occasions and challenges them, claiming

Nguoi Essene 1a mét gido phai Do Thai s6m
(kh6éng dudc nhic trong Kinh Thanh) cé hé
niém tin ch?t dao dit nén trén 1di tién tri.
Cong dong nay chl tdm gin glu cac van ban
va gido huin cd clia cac tu té va tién tri Cuu
Udc nhu Elia, Samuel, Menkixédéc va Enoch.
Ngudi Essene cling luu lai cdc trdi nghiém
siéu nhién trong cong ddng, gbm mong
tugng bidu trung, khai kién va cac tiéng phan
dudc nghe thay.

Stt gia c6 Josephus cung cip vai chi tiét quy
gid vé ngudi Essene: “Trong s6 ho ciing c¢6
nhitng ngudi ty xung biét tién bao diéu sip
dén, vi d3 dudc huan luyén ki cang trong céc
sach thanh, qua nhiéu nghi thtc tiy ué, va
nhiing 13i stic tich ctia cac tién tri. Ho hiém
khi sai trong cdc du ngdn cta minh.”
Josephus ké vé niém tin cfia ho vao su giao
thong vdi thién than va cach ho tin vao tinh
bat t{ cfia linh hon. Ong mé ta viéc ho khinh
ché ctia cai va duy tri mét xa nhém trong dé
khong hé nhan ra su trdi hon vi giau cé hay
nhuc nha vi ngheo khé.

Ngudi Essene rat nghiém ky trong cac nghi
thiic thuong nhat va sinh hoat céng doan. Su
thanh sach ctia thin va tdm 14 trong tdm tin
niém, va tu chfi 13 chia khéa dé di ding hang
vdi diéu thiéng liéng. Cac hoc phai clia ngudi
Essene mang tinh huyén nhiém hon so véi
Do Thai gido truyén thdng. Cayce giai thich
rang ngudi Essene hoc chiém tinh hoc, s6
hoc, thuit so tudng (nghién cttu hdp so) cling
nhu quan niém luin hoi; tic sy trélai clia cac
canhan. Ngudi Essene khdac véi hai gido phai
Do Thai khéc & Palestine thé ky tht nhat —
Pha-ri-si va Sa-du-sé. Nhiing ngudi nay la cac
thay té 18 Do Thai tuin th Luat Méi-se, giil
ngay Sa-bat, lam viéc trong Pén thd vdi tu
cach thg thfi cdng, va tin & viéc té sinh tha
vat. Trong cac sach Tin Mung, Duc Jesus
nhiéu 1an tiép xic va thach thic ho, khang
dinh ring cha cia ho 14 Ma Quy (Ga. 8:44).
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that their father is the Devil (John 8:44).

According to historical accounts the Essenes
looked down upon animal sacrifice to
appease God. They were opposed to
commerce and trading on the grounds that
it led to covetousness. Unlike the Pharisees
and the Sadducees, the Essenes accepted
both Jews and Gentiles alike and also
considered women as equal to men, for they
understood the importance of women as
being physical channels for giving birth.

Being watchers of the night skies and the
constellations, the Essenes understood that
a new astrological age was upon them, the
Piscean Age. This meant significant changes
on earth regarding man’s relationship with
God. The Piscean age signified that God
would enter the earth and dwell among men.
The stars gave the signs, specifically the
position of the North Star. The Essenes knew
that the Messiah was to come and took it
upon themselves to prepare the way starting
some three hundred years before the advent
of Christ.

When the time came the elders of the
Essenes chose twelve young girls who were
prepared as potential vessels for the
entrance of the Messiah into the world.
These girls were trained physically through
various exercises and activities; they were
provided healthy foods and were banned
from drinking wine or any other fermented
substance. They were trained on concepts
regarding purity, chastity, love, and
patience. It was essential that these young
maidens abide by physical and mental laws
so that their bodies became perfect temples
for the entrance of the Christ. The training of
the twelve maidens went on for three years
before the Virgin Mary was chosen as the
mother of Christ.

According to Cayce, although the Essenes
had chosen twelve young girls to be
potential mothers of the Christ, the Virgin

Theo céc ky thuét lich st, ngudi Essene coi
thudng viée té sinh thu vat dé 1am vita long
Thugng dé. Ho phan do6i thuong mai va mua
ban vi cho ring diéu dé din téi 1ong tham.
Khac vdi Pha-ri-si va Sa-du-sé, ngudi Essene
tiép nhan ca ngudi Do Thai 14n din ngoai
nhu nhau, va ciing xem phu ni binh ding
vdi nam gidi, vi ho hiéu tdm quan trong clia
phu nitnhula kénh thé chit cho viéc ha sinh.

LA nhiing ngudi canh gitt bau trdi dém va céc
chom sao, ngudi Essene hiéu rang mot ky
nguyén chiém tinh méi dang dén — Thdi ky
Song Ngu. Diéu nay cé nghia cé nhiing bién
chuyén trong yéu trén dit lién quan dén méi
tuong quan clia con ngudi véi Thugng dé.
Thdi ky Song Ngu biéu thi raing Thuong dé sé
vao thé gian va luu cu giiia loai ngudi. Cac vi
sao di cho dau, dic biét vi tri clia Sao Bac Cuc.
Ngudi Essene biét Dang Mésia sé dén va di
cht1 ddng don dudng tit khodng ba trim ndm
trudc khi Puic Christ xuit hién.

Pén thdi diém, cac bac nién trudng Essene
chon mudi hai thiéu nii tré dugc chuin bi
nht cic binh chita tiém ning cho viéc Pang
Mésia giang tran. Cac thiéu nit nay dugc rén
luyén than thé qua nhiéu bai tip va hoat
dong; ho dudc cung cap thuc phim lanh
manh va bi cAm udng rugu hay bat ky chat
1én men nao. Ho dugc huin luyén vé cac khai
niém lién quan dén thanh sach, khiét trinh,
tinh thuong va nhin nai. Piéu thiét yéu 1a
nhiing trinh nit tré nay phai tuin theo céac
luit vé than va tdm dé than thé ho trd nén
nhiing dén thd hoan hao cho sunhip thé ctia
Ptc Christ. Viéc huin luyén mudi hai trinh
nit kéo dai ba nam trudc khi bic Trinh N
Maria dugc chon 1am me ctia Puc Christ.

Theo Cayce, du ngudi Essene da chon mudi
hai thiéu nit IAm cac me tiém ning ctia Dic
Christ, DPuc Trinh N{# Maria da dudc kin
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Mary was secretly chosen years ahead of
time at the age of four to be the one who
would bear the Messiah. Even though Mary
was singled out years beforehand, the
twelve girls as a group were still put through
the process of attaining physical and mental
perfection.

On the day Mary was chosen, it was a day of
ritual worship. As the sun rose in the
morning the twelve maidens made their
way up the steps of the Essene temple
towards the altar to engage in prayer. The
delightful smell of incense filled the air. All
the girls were clothed in purple and gold
which made for a beautiful scene. As Mary
reached the top step a flash of lightning and
the sound of thunder filled the sky.
Suddenly, the angel Gabriel appeared in the
sky above. He reached down and took Mary
by the hand and guided her up to the top step
of the altar. This was how she was chosen; a
clear indication that she would be the one
who would give birth to the Messiah.

Four years after she was chosen, Mary was
designated to be the wife of Joseph. Both
Mary and Joseph were originally dedicated
to the Essene community by their parents.
When the time came the couple did not
choose one another for marriage but instead
were appointed to one another by the divine
authorities of the Essene group. At the time
of their marriage, Joseph was thirty-six
years old while Mary was only sixteen. The
couple was espoused at a ceremony in the
land of Carmel.

In the New Testament after Mary is arranged
to be the wife of Joseph, before they came
together, she was found to be pregnant.
Joseph thought she had been unfaithful and
decides to divorce his wife in secret to avoid
her being shamed, but before he can do so an
angel appeared to Joseph in a dream telling
him to take Mary as his wife and that the
child was indeed from theHoly Spirit: “An
angel of the Lord appeared to him in a

nhiém chon ti nhiéu nim trude — tit ltic bén
tudi — dé 12 ngudi sé cuu mang Pang Mésia.
Diu Maria di dudc chi dinh riéng tit nhiéu
nim trude, nhém mudi hai thiéu nit vin
dugc dua qua tién trinh dat dén su hoan
thién than va tam.

Ngay Maria dudc chon la mot ngay phung tu
nghi 1&. Khi mit tr&i moc budi sang, mudi hai
trinh nif tién 1én cdc bic thém cha dén
Essene hudng vé ban thd dé cau nguyén. Mui
huong tram thom ngat lan téa. Moi thiéu nit
déu khoac pham phuc mau tia va vang tao
nén mot quang cdnh tuyét my. Khi Maria t&i
bic thém trén cling, mot tia chdp va tiéng
sam vang rén trdi cao. Béng thién than
Gabriel hién ra trén khéng. Ngai vion xudng
nang tay Maria va din nang 1én bac cao nhit
ctia ban thd. Pd 1a cdch nang dugc chon; mot
chi ddu hién nhién ring nang sé 1a ngudi ha
sinh Pang Mésia.

Bon nim sau khi dude chon, Maria dudc chi
dinh 1am vd Giuse. CA Maria 1an Giuse ban
dau déu dugc cha me dang hién cho cong
doéng Essene. Pén thdi, d6i ban khoéng tu
chon nhau lam hén phdi, ma dudc b6 nhiém
cho nhau bédi cic thim quyén thiéng liéng
ctia nhém Essene. Luc két hdén, Giuse ba
muodi sau tudi, con Maria chi mudi sau. L&
dinh udc ct hanh tai viing Carmel.

Trong T4n Udc, sau khi Maria dudc sap dit
lam vg clia Giuse, nhung trudc khi vé cling
nhau, nang dd mang thai. Giuse nghi nang
bat trung va quyét dinh Am tham ly hén dé
tranh cho nang bi béu xau; nhung trudc khi
lam vay, mot thién than hién dén trong
mdng bio Giuse nhin Maria 1dm vd va rang
hai nhi qui 1a do Chtia Thanh Than: “Thién
s clia Chtia hién dén cling ngudi trong gidc
md ma rang: ‘H&i Giuse, con chau Pavit, ché
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dream, saying, Joseph, son of David, do not
fear to take Mary as your wife, for that which
is conceived in her is from the Holy Spirit.
She will bear a son, and you shall call his
name Jesus, for he will save his people from
their sins” (Matt. 1:19-21).

sd 1ay Maria lam vg; vi con tré ma ngudi cuu
mang 12 béi Chtia Thanh Than. Ngudi sé sinh
mot con trai, nguci sé goi tén la Jesus, vi
chinh Ngudi sé cttu din minh khéi t6i 16i ho™”
(Mt. 1:19-21).
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IV. THE IMMACULATE CONCEPTION—SU THU THAI VO

NHIEM

Critical scholars may say that from a
historical standpoint the Immaculate
Conception did not occur. Skeptics today
refuse to accept the Immaculate Conception
as a divine occurrence, and when
considering the Immaculate Conception
from a scientific angle it’s hard to reconcile
such an event without the inclusion of a
male counterpart. Many people today think
it’s physically impossible and goes against
the laws of nature, but as Cayce gave:

It’s like many proclaiming today that the
Master was immaculately conceived, they say
“Impossible!” They say that it isn’t in
compliance with the natural law. It IS a
natural law, as has been indicated by the
projection of mind into matter... (5749-8)

... the immaculate conception, is a
stumblingstone to many worldly-wise. (5749-
15)

Cayce points out that a spiritual
understanding of the Immaculate
Conception is more important than a
physical explanation for it; however, when
questioned about the physical nature of the
matter Cayce explained that the body of
Jesus was made manifest in the womb of
Mary by the desire of God. It was through
God’s divine mental powers that brought to
the organs of a virgin the Messiah’s body—
this is representative of the projection of
mind into matter. On a side note, Cayce says
that the body of the priest Melchizedek was
made manifest on the earth by God’s desire
alone; he did not have a body in the human
sense as Jesus did.

The significance of the Immaculate
Conception is that Jesus was born from a
sinless vessel, Mary, which allowed Jesus to
be completely human and completely pure

Cac hoc gia phé binh cé thé ndi rang xét vé
lich stt, Su Thu Thai V6 Nhiém di khong xay
ra. Nhitng ngudi hoai nghi ngay nay tit chéi
chap nhin Su Thu Thai V6 Nhiém nhu mot
bién c6 thiéngliéng, va khi xét tit gbc do khoa
hoc, that khé hoa giai su kién nhu thé néu
khong cé su tham gia clia ngudi nam. Nhiéu
ngudi hém nay cho rang diéu dé 1a bat kha vé
mit thély va di ngudc lai cac dinh luit ctia ty
nhién, nhung nhu Cayce néi:

Giong nhu nhiéu nguoi hém nay rao rang
Dédng Thay duoc thu thai mét cdch vo nhiém;
ho ndi “Bdt kha!” Ho néi diéu dé khong phi
hop vdi ludt tu nhién. N6 LA mét ludt tu
nhién, nhu da duoc chi ra bdi su phong chiéu
ciia thé tri vao chdt lidu... (5749-8)

... SU thu thai vé nhiém la mét hon dd vép
pham cho nhiéu ngudi khon ngoan theo thé
gian. (5749-15)

Cayce nhin manh riang hiéu biét mang tinh
tinh than vé Sy Thu Thai V6 Nhiém quan
trong hon 15i giai thich thé 1y cho né; tuy
nhién, khi dugc héi vé ban chat thé 1y clia
van dé, Cayce giai thich rang than thé cfia
Duc Jesus dd dugc hién hinh trong da cda
Maria bdi y muén cia Thuong dé. Chinh qua
ning quyeén tri tué thiéng liéng ctia Thugng
dé ma than xac cia Pang Mésia dugc mang
dén cho cd quan clia mot trinh nit — diéu nay
biéu thi su phéng chiéu cfia thé tri vao chat
liéu. Nhan tién, Cayce néi rang than thé cta
tu té Menkixédéc duge hién hién trén dat
chibing y muodn clia Thugng dé; Ngai khong
c6 than xac theo nghia loai ngudi nhu Duc
Jesus.

Y nghia ctia Su Thu Thai V6 Nhiém 13 Dtc
Jesus dudc sinh tit mét binh sach toi — Maria
— diéu cho phép Pic Jesus vita hoan toan 1a
ngudi vita hoan toan tinh tuyén. Vé nguyén
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at the same time. In theory, if Mary was
indeed a sinless vessel then she herself must
have been immaculately conceived, free
from carnal impurity. It was necessary that
Mary be completely clean so that Jesus was
completely clean. The Book of Job says: “Who
can bring a clean thing out of an unclean?
There is not one” (14:4).

Cayce explains that Mary’s mother Ann was
immaculately conceived by her mother,
Mary’s grandmother. At the time when
Mary’s grandmother claimed that Ann was
immaculately conceived no one believed
her. The idea of Ann being immaculately
conceived was accepted as true doctrine
within the early Roman Catholic Church.
Cayce says that there have been other
individuals throughout history who have
been immaculately conceived, but not
within Jewish history.

The miracle of the Immaculate Conception is
something that must be looked at wholly
from a spiritual angle. It is an example of the
supreme power of God and His ability to
bring about anything within the material
world. When we accept the Immaculate
Conception as a spiritual truth we come to
understand that this event most certainly
occurred within the context of history. Such
an event was proof of the Messiah’s entrance
into the world and the precursor to what
became the cornerstone of the Christmas
narrative, the Nativity.

tac, néu Maria thuc su 13 mét binh sach t6i,
thi chinh thin mAu c@ia Maria cling phai
dudc thu thai v6 nhiém, khéng vuéng 6 ué
xac thit. Piéu can thiét 13 Maria hoan toan
thanh sach dé Dtc Jesus hoan toan thanh
sach. Sach Gidp néi: “Ai cé thé khién vat sach
ra tit vit 6 ué? Khong mét ai” (14:4).

Cayce gidi thich rang me cia Maria, bi Ann,
da dudc thu thai vo6 nhiém bdi me cia ba —
tltc ba ngoai clia Maria. Thdi diém ba ngoai
clia Maria khang dinh ring Ann dugdc thu
thai v6 nhiém, khong ai tin. Y tudng Ann
dudc thu thai vé nhiém d3 dugc chip nhan
nhu gido ly chan ly trong Gido héi Cong gido
sd thoi. Cayce ndi da c6 nhiing ca nhan khac
trong lich st dudc thu thai vd nhiém, nhung
khong trong lich st Do Thai.

Phép la Su Thy Thai V6 Nhiém phai dugc
nhin tron ven dudi géc tinh than. D6 1a mot
minh chiing vé quyén ning tdi thugng clia
Thuong dé va Kha Ning clia Ngai trong viéc
mang dén bat ctt diéu gi trong thé gidi vat
chat. Khi ching ta chap nhin Sy Thu Thai V6
Nhiém nhu mét chan 1y tinh than, chiing ta
hiéu rang bién c6 nay han di xay ra trong bdi
canh lich stt. Su kién 4y 1a bang chiing vé viéc
DPiang Mésia giang thé va 1a tién dé cho diéu
trd thanh nén ting clia trinh thuit mua
Giang Sinh, tuc Giang Sinh.
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V. THE NATIVITY—GIANG SINH

There are several prophecies in the Old
Testament which foretold the birth of Jesus.
The prophet Isiah predicted that the Messiah
would be born of a virgin. The prophet Micha
predicted that he would be born in
Bethlehem. The Book of Hosea said that the
Messiah would be called out of Egypt, giving
reference to the account in the Gospel of
Matthew (2:15).

In the Gospel of Luke, the Roman
government orders that all the citizens of
Judea travel to the place of their birth so that
a population count can be taken for tax
purposes. Joseph along with his pregnant
companion Mary traveled among the crowds
towards their destination. After walking for
miles the day of travel was coming to an end
and the people sought refuge for the night.
Some had come upon an inn to stay at. Mary
and Joseph also arrived at the inn but
capacity was limited. People who saw the
couple couldn’t help but notice their
difference in age and showed contempt
towards them. Here was a man in his mid-
thirties coupled together with a young
teenager who was heavy with child, bound
to soon give birth. When the people saw
Mary and Joseph they laughed, becoming
rude and mocking them. The owners of the
inn chose not to accommodate the couple,
for they feared the stigma that this story
would create.

After being rejected at the inn, Mary and
Joseph left. Although they faced disgrace
from many, there were still those among
them who believed the rumor of the young
virgin who was chosen by the angel on the
stairs of the Essene temple. People who knew
the truth wanted to assist Mary. Thus Mary
and Joseph were not alone in their dilemma
of finding a place for Mary to give birth;
many people aided the couple as they
traveled along in their search for shelter.

C6 nhiéu 16i tién tri trong Cuu Udc bao trude
su gidng sinh ctia Diic Jesus. Ngbn stt Isaia du
bdo ring Pang Mésia sé sinh bdi mot trinh
nit. Ngbén st Mikha du bao rang Ngai sé sinh
tai Bélem. Sach Hosé ndi rang Pang Mésia sé
dudc goi ra khéi Ai C4p, &m chi cidu chuyén
trong Tin Mung theo Mat-théu (2:15).

Trong Tin Ming Luca, chinh quyén Réma ra
1énh moi din Judea vé noi nguyén quan dé
kiém tra din sd hong thu thué. Giuse cling
ngudi phdi ngdu dang mang thai 1a Maria di
gilta ddm d6éng dén dich cfia ho. Sau nhiéu
dim dudng, ngay di gan hét va ngudi ngudi
tim chd tri dém. Mot s ditng lai d moét quan
tro. Maria va Giuse ciing dén d6, nhung chd
da chat. Nhitng ai thay cip vg chong khong
khdi dé y su chénh 1éch tudi tac va td vé
khinh miét. Pay 14 mét ngudi dan éng tudi
trung nién di cing mét thiéu nit dang ning
bung, sip sinh nd. Khi ngudi ta thiy Maria va
Giuse, ho bat cudi, trd nén thé 16 va nhao
bang. Chti quan tro chon khéng tiép dén dbi
ban, vi s¢ vét nhd cau chuyén nay sé giy ra.

Bi tit chdi ndi quén tro, Maria va Giuse rdi di.
Tuy ho chiu 6 nhuc bdi nhiéu ngudi, van cé
nhitng ngudi tin 18i don vé trinh nit tré dugc
thién st chon trén bic thém dén Essene.
Nhitng ngudi biét su thit mudn gitp Maria.
Vi thé, Maria va Giuse khéng don ddc trong
con khé tim noi dé Maria sinh nd; nhiéu
nguoi di trg giup do6i ban trong cudc tim
kiém chd tru.
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The time was close to midnight as the group
came upon a small stable among the
pastures at twilight. The daughter of the
innkeeper was the midwife who aided Mary
in giving birth. After the birth of the infant
Christ transpired the angels in the sky above
sang in glorious joy as the star shone bright:

All were in awe as the brightness of His star
appeared and shone, as the music of the
spheres brought that joyful choir, “PEACE ON
EARTH! GOOD WILL TO MEN OF GOOD
FAITH.” (5749-15)

Everyone in the surrounding area witnessed
the star including the shepherds and the
people at the inn where Mary and Joseph
were denied residence. Some who saw the
star did not recognize its significance, but
there were others who saw and believed in
this glorious moment. The radiance of the
star and its vibrations could be felt by all
onlookers.

In the Gospel of Matthew, after Jesus’ birth
the Three Wise Men come from the East to
present gifts to the new Christ. There is little
information about the Wise Men in
scripture; who they were, what they knew,
and where they came from specifically. We
can assume they were educated and had a
secret knowledge and most likely studied
astrology since the scriptures tell us that
they gained information from the stars
(Matt. 2:2). The Wise Men understood the
prophecies regarding the entrance of the
Messiah into the world and they wanted to
be the ones who fulfilled the prophecies.
They were able to anticipate how this event
would happen and what signs to follow.
According to Cayce, they had psychic
abilities which eventually led them to the
location of the child (5749-7).

Cayce gave specific countries from which
the Wise Men came. One of them was from
Persia, another from India, and another was

Gan nita dém, cad nhém t8i mét chudng trai
nhd ndi ddng ndi vao ltic chang vang. Con gai
chli quan 1a ba d8 gitip Maria sinh nd. Sau khi
Hai Nhi Puc Christ chao doi, cac thién st trén
trdi cat tiéng ca ming rd khi ngdi sao chiéu
rang:

Tdt cd déu kinh hdi khi dnh sdng ciia Ngoi
Sao ctia Ngai xudt hién va chiéu ruc, khi Gm
nhac ciia cdc thién cau mang dén hop xudng
hén hoan: “BINH AN DUGI THE! THIEN CHI
CHO NHUNG AI COPUC TIN CHAN CHINH.”
(5749-15)

Moi ngudi 3 viing 1an can déu nhin thay ngbi
sao, gbm cidc muc déng va ngudi 3 quan tro
ndi Maria va Giuse bi tit chdi. M6t s6 khong
nhin ra y nghia cia ddula ay, nhung cling cé
ngudi nhin thay va tin vio khodnh khic huy
hoang nay. Quang huy ctia ngdi sao va cac
rung déng clia né cé thé dudc moi ngudi
quan sat cAm nhén.

Trong Tin Mung theo Mat-théu, sau khi bPtic
Jesus sinh, Ba Nha Pao Si ti phuong Béng
dén dang 18 vat cho Ptic Christ Hai Nhi. Kinh
Théanh ké rat it vé cac Dao Si; ho 14 ai, biét gi
va dén chinh x4c tit dau. Ta cé thé doan ho 1
nhiing ngudi hoc rdng, cé tri thiic bi truyén
va nhiéu kha ning 13 hoc chiém tinh, vi Kinh
Thénh néi ho l1ay théng tin ti cac vi sao (Mt.
2:2). Cac Pao Si hiéu céc 16i tién tri lién quan
dén viéc Pang Mésia giang thé va ho muon la
nhiing ngudi hoan tat cac15i ay. Ho c6 thé du
liéu bién c6 4y sé dién ra thé ndo va theo dau
gl. Theo Cayce, ho c6 cdc khd ning thong
linh, diéu cudi cting din ho dén noi Hai Nhi
(5749-7).

Cayce néu rd cac x s ma cac Hién si dén.
Mot vi dén tit Ba Tu, mdt vi khac tit An D9, va
mot vi nita 13 ngudi tim dao tit dat Ai Cap.
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a seeker from the Egyptian land. In the
Gospel of Matthew, the nativity story
mentions that there were three Wise Men,
but Cayce mentions a fourth and a fifth, and
then a second group that arrived. They came
from the Gobi Desert, Indonesia, and the
ancient Middle Eastern land of Chaldea. The
Wise Men brought gifts to the child as they
deemed appropriate. One brought gold,
another brought frankincense; a fragrance,
and another brought myrrh which was a
sacred oil used for healing. There have
always been differing interpretations as to
what these gifts represent but Cayce tells of
the symbolism regarding these gifts. The
three gifts represent man’s three phases of
development, or experience, in the material
world. Gold signified = materiality.
Frankincense signified the ethereal, or the
spiritual realm, and myrrh represented the
healing forces that come to the mind, body
and soul (5749-7).

At the time when Christ was born, King
Herod was the king of Judea. Herod was
cruel and power hungry and willing to stop
at nothing to destroy anyone who might
stand in his way of rule. When the Wise Men
first arrived in Bethlehem they questioned
the people of the land regarding the
birthplace of the Messiah. When Herod got
word that the King of the Jews had been born
he set out to kill the child but before he could
do so an angel appeared to Joseph and
commanded him to take his wife and child
and flee to Egypt and remain there until they
were safe to return.

After Jesus’ birth, a woman from the Essene
community named Josie accompanied the
family on their getaway to Egypt. Josie was
appointed as the handmaiden to the trio. It
was Josie’s duty to make sure that the
mother, the child, and Joseph were well
taken care of during their trip.

When the time came to leave Bethlehem
they departed at night and started their 400-

Trong Phiic Am theo Matthew, ciu chuyén
Gidng sinh néi ring cé ba Hién si, nhung
Cayce lai néi dén ngudi tht tu va thi nim,
roi mot nhém thi hai dén sau. Ho dén tit sa
mac Gobi, Indonesia, va viing Trung Péng cd
Chaldea. Cac Hién si dang 1& vat cho Hai Nhi
theo diéu ho xét 1a xting hgp. Mot vi dang
vang, mét vi ding tram huong; mét huong
liéu, va vi khac dang mot loai nhya thom goi
12 méc dudgc, von 1a thit dau thiéng dung dé
chita lanh. Tit xua von cé nhiéu 18i gidi thich
khac nhau vé y nghia cac 18 vt nay, nhung
Cayce néird biéu tugng lién hé dén chting. Ba
18 vat biéu trung cho ba giai doan phat trién,
hay kinh nghiém, clia con ngudi trong thé
gidi vat chat. Vang biéu thi vat chat. Tram
huong biéu thi cai phi vat chit, hay céi tinh
than, va moc dudc biéu trung cho céac luc
chitalanh dén véi thé tri, thé xc va linh hén
(5749-7).

Vao thoi Duc Christ giang sinh, vua Hérodé
12 vua x1t Giudé. Hér6dé tan bao, khat quyén
va san sang lam moi diéu dé tiéu diét bat ct
ai cé thé can trd y trong viéc cai quan. Khi cac
Hién si dau tién dén Bélem, ho hdi dan trong
ving vé ndi ra ddi clia Pang Mésia. Khi
Hérddé nghe tin rang “Vua din Do Thai” da
sinh ra, y tim cach giét Hai Nhi, nhung trudc
khiy c6 thélam diéu d6, mot thién than hién
ra véi Giuse va truyén 1énh cho 6ng dem vg
va con trdn sang Ai Cip va & lai dé cho dén
khi an toan dé hoéi huong.

Sau khi Duc Jesus chao doi, mét ngudi phu
nii thudc cong doan Essene tén Josie da thap
tung gia dinh trong cudc lanh nan sang Ai
Cép. Josie dugc chi dinh 1am thi nit cho b ba.
BSn phan clia Josie 1a bao dAm ngudi me, Hai
Nhi va Giuse dudc chim séc chu ddo suét
hanh trinh.

Pén lic rdi Bélem, ho 1én dudng ban dém va
bit dau chuyén di dai 400 dim vé phia nam
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mile journey south to the Egyptian border.
There were others who joined the group in
their travels eastward, offering protection
for the family. The group traveled mostly at
night to avoid detection. Cayce says that
after arriving in Egypt the family stayed
there for four years, six months, and three
days. They were stationed in the northern
part of Egypt near Alexandria.

After the death of Herod, the group made
their way back to Capernaum, north of the
Sea of Galilee. During that time Josie
oversaw all the household duties as well as
the educational activities of the young Jesus.
Cayce says that Jesus was essentially a
normal child and that he developed
normally. Growing up, Jesus was raised with
love and cared for greatly, just as every child
should be raised.

dén bién gidi Ai Cap. C6 nhiing ngudi khac
nhip doan khi ho di vé hudng déng, dé bao
vé gia dinh. CA nhém chii yéu di ban dém dé
tranh bi phat hién. Cayce néi rang sau khi
dén Ai C4p, gia dinh & @6 bén nim, sdu thang
va ba ngay. Ho trd tai mién bac Ai Cép, gan
Alexandria.

Sau khi Hér6dé qua doi, cd nhém quay vé
Caphacnaum, phia bic Bién Galilé. Trong
thdi gian ay, Josie trédng coi moi viéc trong
nha cling nhu cac hoat déng gido duc cta
Ptc Jesus ltc nhd. Cayce néi rang Dic Jesus
vé coban 1a mot dita tré binh thudng va phat
trién binh thudng. Lén 1én, Ptc Jesus dudc
nuodi day trong tinh thuong va dugc cham
séc rat muc, nhu moi tré tho déu nén dudc
nudi day nhu thé.
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VI. THE EARLY YEARS—NHUNG NAM PAU POI

The adolescent years of Jesus are something
that has puzzled minds for centuries. The
New Testament provides few details
regarding his childhood. There exist gospels
outside of the Bible, such as the Infancy
Gospel of Thomas, which tells of a young
Jesus making sparrows out of clay and at one
point accidentally executing a playmate
during a scuffle. Scholars assume these may
have been forged manuscripts, an
assumption that coincides with the Cayce
readings (2067-7). Cayce mentions that
genuine records of Jesus’ early years once
existed but that these records were
destroyed in Alexandria. This was likely due
to the large fire that was believed to have
destroyed the great library two thousand
years ago.

Once Cayce was asked whether or not Jesus
was able to perform miracles as a child and
he said that the young Jesus had possessed
good luck, or “lucky chance.” Jesus
experienced favorable happenings and
positive influences in his life as a boy, but
only after the age of twelve did he start to
develop the Christ-Consciousness.

Nhitng nim thiéu nién ctia Ptic Jesus 13 diéu
d3 1am bdi roi bao tAm tri qua nhiéu thé ky.
Tan Udc cung cap rat it chi tiét vé tudi tho
ctia Ngai. Cé nhitng phtic Am ndm ngoai Kinh
Thanh, nhu Phiic Am Tudi Tho ctia Thomas,
ké chuyén ciu Jesus nin chim sé bang dat sét
va ¢6 luc vo tinh lam modt ban choi thiét
mang trong mét cudce x06 xat. Gidi hoc gia cho
rang dé c6 thé 1a cac ban thio nguy tac, mot
gid dinh phu hgp véi cac bai doc ctia Cayce
(2067-7). Cayce cho biét tiing c6 nhiing ghi
chép xac thuc vé nhitng nim dau ddi ctia biic
Jesus, nhung cac tai liéu ay bi hay &
Alexandria, rat cé thé do trin hda hoan 16n
dudc cho 1a da thiéu rui thu vién vi dai cach
day hai ngan nam.

Cé 1an ngudi ta héi Cayce liéu Ptic Jesus khi
connhéd cédlam phép la khdng, va 6ng ndi cdu
Jesus c6 “van may,” hay “cd may may man.”
Duc Jesus trai nghiém nhiing viéc thuin lgi
va cic 4nh hudng tét dep trong doi séng thdi
nién thiéu, nhung chi sau tudi mudi hai Ngai
mdi bit dau phat trién “tAm thdc Duc
Christ.”
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In scripture, the only reference to the young
Jesus is in the Gospel of Luke when the
twelve-year-old boy and his parents visit
Jerusalem for the annual Passover. After the
festival ends Jesus wanders off from his
parents who search for him and eventually
find him in the Jewish Temple conversing
with the Rabbi; answering questions and
displaying his intelligence. Following this
account, we are not given any information
regarding Jesus’ learnings, his mentors, his
travels or his pursuits. In scripture there is
roughly a twenty-year gap from when Jesus
was a boy in the Temple to the time he was
baptized by John in the Jordan River, starting
his ministry shortly after. Jesus had spent a
considerable amount of time somewhere
doing something.

Cayce says that when Jesus was around the
age of twelve he underwent the guidance of
Judy, aleader of the Essenes. While studying
together in her home she taught him the
prophecies. Jesus also had studied Mosaic
Law. Judy prepared Jesus for his training in
other lands which would include studies of
astrology. Jesus was around the age of
thirteen when he made his first venture to
India to start his training. While in India,
Jesus underwent the guidance of the
teachers named Arcahia and Kahanji. Jesus
received teachings on the cleansing of the
body for physical and mental revitalization.
Jesus remained in India from the age of
thirteen to sixteen and then ventured to
Persia where he would remain for one year
under the guidance of a teacher named
Junner. In Persia, Jesus studied the ancient
teachings of Zu and Ra which centered on
the concept of the “unison of forces” (5749-
2).Jesus’ last venture was to Egypt where the
bulk of his training would take place. He was
stationed in the town of Heliopolis where he
studied at the school of the Essenes under a
teacher named Zar. Jesus took examinations
there and came to achieve his priesthood
along with his cousin John the Baptist who

Trong Kinh Thanh, chd duy nhit nhic dén
Ptc Jesus thdi thd 4u 14 trong Phic Am theo
Luke, khi cdu bé mudi hai tudi va cha me 1én
Giérusalem duy L& Vugt Qua hiang nim. Sau
khi 18 hdi két thic, Puc Jesus tach khdi cha
me; ho di tim Ngai va cudi cling gip Ngai
trong Pén Thd Do Théi dang chuyén tro véi
cac Rabbi, trd 16i cAu héi va bay té tri tué. Sau
trinh thuat nay, ching ta khong dugc cung
cap thong tin nao vé viéc hoc ctia Puc Jesus,
cac vi thay clia Ngai, cac chuyén di hay céc
moi theo dudi clia Ngii. Trong Kinh Thanh,
c6 khoang trong chitng hai muoi nam ti khi
Ptc Jesus 1a cau bé trong Pén Thd cho dén
lic Ngai chiu phép rtta bdi John tai séng
Jordan, rdi khéi sy st vu ngay sau dé. Ptic
Jesus han d3 danh mot thoi gian dang ké &
dau dé dé€1am mot diéu gi dé.

Cayce ndi rang khi Puc Jesus khodng mudi
hai tudi, Ngai dudc Judy, mét linh dao clia
Essene, hudng din. Khi cing hoc trong nha
ba, ba day Ngai cac 10i tién bao. buc Jesus
ciing d4 hoc Lé Luit M6sé. Judy chudn bi cho
Ptic Jesus budc vao su huin luyén & cac x
khac, bao gobm hoc chiém tinh. Ptc Jesus
khodng mudi ba tudi khi 14n dau tién di An
Do d€ khai ddu viéc dao luyén. & An Do, Diic
Jesus dugc cac vi thay tén Arcahia va Kahanji
chi day. Puc Jesus nhan cac gido huin vé
thanh loc than thé dé phuc hdi stc luc thé
x4c va tri tué. Pic Jesus & An D4 tit tudi mudi
ba dén mudi sau, roi di Ba Tu va luu lai mot
niam dudi sy hudng dan clia mot vi thay tén
Junner. & Ba Tu, Dic Jesus hoc cac gido phéap
cd clia Zu va Ra, xoay quanh khai niém “hgp
nhat céc Iuc” (5749-2). Chuyén di sau clng
clia Ngaila dén Ai Cap, noi phan chinh ctia sy
huan luyén sé dién ra. Ngai dudc dit tai
thanh Heliopolis, hoc & trudng ctia Essene
dudi mét vi thay tén Zar. Ptic Jesus dut cac ky
khdo thi tai @6 va dat téi hang tu té, cling véi
ngudi anh em ho 13 John T4y Gia dang & mot
16p hoc riéng gan d4. Sau thdi gian hoc 3 Ai
Cap, Puc Jesus va John trd vé Israel, noi st vu
clia Duc Jesus sip khdi dau.
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was in a separate classroom nearby.
Following their studies in Egypt, Jesus and
Johnreturned to Israel where Jesus’ ministry
would soon begin.

Page 33 of 60



VII. JESUS’ MINISTRY—SU VU CUA DUC JESUS

In the Gospel of John, Jesus makes his first
appearance by the Jordan River where he
arrives to be baptized by his cousin John.
Following this account Jesus heads into the
wilderness where he is tempted by the Devil.
After overcoming the Devil’s temptations,
Jesus returned to the land of Capernaum and
preached his gospel among the people where
his message was clear: “The time is fulfilled,
and the kingdom of God is at hand; repent
and believe in the gospel” (Mark 1:15).

When one thinks of the “gospel” many
things may come to heart. It is the good news
that the Savior has come. It is the Word of
the Lord to be spread among nations and
inspire belief among those who would
accept it. The gospel is most notably the
belief in Christ, his ministry, his death, and
his resurrection. For the Apostle Paul, the
death and resurrection of Christ are the
center of the gospel.

It is vital that the gospel resides in the heart
of the believer and that the message of the
gospel be glorified through the words and
actions of those who would deliver it. The
message of Christ is the greatest news
among men, and only by living by the gospel
each day may we find that peace and joy that
comes in doing such. As a parallel to
scripture, Cayce explains that the gospelisto
love the Lord your God with all your heart,
with all your soul, and with all your mind.
It is to love one another, just as Jesus loves
all. It is to live a joyous life; a glad life. The
gospelistodounto others as you would have
others do unto you. By living by these
principles God’s glory can be made manifest
in those who abide.

Miracles
In the Gospel of Mark, after Jesus calls his

disciples to follow him they head to
Capernaum and Jesus arrives in grandeur,

Trong Phtic Am theo John, Ptc Jesus lan
dau xuit hién bén sdng Jordan dé chiu phép
rita bdi ngudi anh ho John. Sau trinh thuét
dé, Ptc Jesus vao hoang dia va bi Ma Quy
cam do. Vugt thing cac cam db, Pic Jesus trd
vé viing Caphicnaum va rao gidng phic 4m
gitta dan chung, vdi st diép ro rang: “Thaoi ky
d3 min, va Thién Gidi 43 dén gan; hiy sam
héi va tin vao phtc &m” (Mark 1:15).

Khi nghi dén “phtic 4m,” trong 1dng cé thé
khéi 1én nhiéu diéu. Ay 13 tin ming ring
Pang Ctiu RSi d4 dén. Ay 14 Linh tit ctia Chua
phai dudc truyén rao giita muén dan va
khoi ddy duc tin ndi nhiing ai sé don nhan.
Phiic 4m, ndi bat nhit, 1a niém tin noi Pic
Christ, st vu clia Ngai, cai chét va su phuc
sinh cfia Ngai. Poi véi Téong dd Phao-16, cai
chét va sy phuc sinh cfia Ptic Christ 13 trung
tdm ctia phiic 4m.

Piéu hé trong 13 phtic 4m ngu trong trai tim
ngudi tin, va st diép cta phtc 4m dudc tén
vinh qua 18i néi va hanh déng cia nhiing ai
truyén dat né. St diép ctia Puic Christ 14 tin
mitng 16n nhat gitta loai ngudi, va chi bang
cach sdng theo phtic am mbi ngay chung ta
mdi tim thay binh an va hoan lac dén tit viéc
dy. Song song vdi Kinh Thanh, Cayce giai
thich ring phic 4m 13 yéu mén Chta la
Thugng dé clia ngudi hét 1ong, hét linh hon,
hét tri khon. La yéu thuong nhau, nhu Dic
Jesus yéu thuong hét thay. La séng mot doi
an vui; mot doi hoan hy. Phiic &m 13 1am cho
ngudi khac diéu minh mudn ho 1am cho
minh. Bing cich sdng theo nhiing nguyén
tic nay, vinh quang ctia Thugng dé cé thé
dugc bidu hién ndi nhiing ai vang git.

Phép La
Trong Phtic Am theo Mark, sau khi Dtic Jesus

goi cdc moén dé theo Ngai, ho 1én dudng dén
Caphicnaum va Puc Jesus dén noi trong su

Page 34 of 60



preaching his word with authority and
performing astonishing acts. The people of
Capernaum have no idea who Jesus is even
though he performs great miracles, but only
the demons recognize who Jesus is when
they say: “What have you to do with us, Jesus
of Nazareth? Have you come to destroy us? I
know who you are—the Holy One of God”
(Mark 1:24).

Jesus had no discretion about performing
grand miracles to prove who he was, and as
a result, multitudes of people flocked to him
and followed him. The crowds were massive
and Jesus was at the center of it all. At one
point there were five thousand or more
people walking with him. Every individual
who had a physical affliction pushed their
way forward so that they could see or even
touch the Messiah. Sometimes Jesus sought
secluded places so that the crowds wouldn’t
become overwhelming, but still people
found him wherever he went. The miracles
of Jesus were something that people had
never seen before; an amazement that
sparked awe and reverence. His miracles
proved that he was indeed the Son of God.

In the Gospel of John, the first miracle Jesus
performs is at the wedding in Cana when he
turns water into wine. When the guests of
the wedding ran out of drink, Jesus’ mother
came to her son requesting that he do
something about the dilemma. Jesus was
unenthusiastic about performing the act but
he went ahead and did so. He ordered the
servants of the wedding to fill six stone jugs
of water (over one hundred gallons) and
then bring them to him so that he could
produce wine, which he did:

... when water saw its Master, [it] blushed and
became wine even by activity! Remember, only
as it was poured out would it become wine.
Had it remained still, no wine would have
filled those conditions. (3361-1)

uy nghi, rao gidang Linh ti v8i tham quyén va
lam nhiing viéc la lung. Dan Caphacnaum
khoéng biét Pic Jesus 13 ai, di1 Ngai lam
nhiing phép la 16n lao, nhung chi c6 cic quy
dit nhidn ra Ngai khi chtung ndi: “HGi Jesus
ngudi Nazareth, Ngai vdi chuing téi cé
chuyén gi? Ngai dén dé hay diét chting to6i
sao? T6i biét Ngai 13 ai—Pang Thanh clia
Thugng d&” (Mark 1:24).

btc Jesus khong nang chuyén dung nhiing
phép la 16n lao &€ chiing td Ngai 1a ai, va két
qua 13 ddm d6ng tudn dén va theo Ngai. Pam
dong that khong 16 va Buc Jesus 3 tAm diém
tat ca. C6 ltic ¢ ndm ngan ngudi, hoic hon,
di theo Ngai. Moi ngudi cé bénh tit thé xac
déu chen 1an tién 1én dé cé thé thdy, hoic
tham chi cham dudc vao Pang Mésia. D6i khi
Duc Jesus tim ndi thanh ving dé ddm déng
khdi trd nén qua tai, nhung ngudi ta van tim
ra Ngai bat ¢t noi nao Ngai dén. Cac phép la
clia Ptc Jesus 1a diéu ngudi ta chua ting
thay; mét sy ky diéu khoi day ndi kinh sg va
ton nghiém. Cac phép la ctia Ngai chiing thuc
rang Ngai dich thuc 1a Con ctia Thuong dé.

Trong Phiic Am theo John, phép la dau tién
Ptc Jesus thuc hién 1a tai tiéc cudi & Cana khi
Ngai bién nudc thanh rugu. Khi khach du
tiéc can rugu, me clia Ptic Jesus dén xin con
minh 1am diéu gi d6 dé xt Iy khé khin. Pic
Jesus khéng may hing tht lam viéc iy,
nhung r6i Ngai van 1am. Ngii bdo cic gia
nhin d6 day sau chum d4 bang nudc (hon
mot trim ga-16ng), r6i dem dén cho Ngai dé
Ngai hdéa thanh rugu, va Ngai di lam thé:

... khi nudc thdy Chi ciia minh, [né] then
thiing va trd nén ruou ngay bang hoat doéng!
Hdy nhd, chi khi dudc rot ra né mdi tré thanh
ruou. Néu né ci bt déng, dd chang co giot
rugu nao thanh tuu cdc diéu kién dy. (3361-

1)
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As for a physical explanation regarding the
healings, Jesus sometimes used the elements
of the earth as a catalyst for physical healing.
When Jesus went to heal a blind man he:
“spit on the ground and made mud with the
saliva. Then he anointed the man’s eyes with
the mud” (John 9:6). After the man washed
his face with water from the river he was
able to see. Cayce says that certain elements
of the earth had physical properties about
them that Jesus could wuse to create
vibrations that healed the sick (137-129).

Not only did Jesus heal the sick but he
walked on water; he collected 153 fish into
his net by command. He calmed a storm and
raised three people from the dead. Many
people who witnessed Jesus’ acts believed
them to be genuine; however, there were
still those who didn’t believe—the Pharisees
and the Sadducees. The Jewish priests
acknowledged Jesus’ miracles but they
thought he was possessed by a demon. In
their hearts they were jealous of Jesus and
the crowds he attracted because they were
supposed to be the superior religious figures
in the community. Even with the
undeniable evidence of Jesus’ miracles, there
will always be those who are doubters due to
their hardened hearts.

Physical Descriptions

Nowhere in the New Testament is there a
physical description of Jesus. The Gospel of
Luke says that when Jesus began his
ministry he was about thirty years of age.
The common assumption is that Jesus
looked like the average first-century
Palestinian Jewish man, having olive-
colored skin, dark-brown to blackish hair,
and probably a beard since the Book of
Leviticus orders Jewish men not to mar the
edges of their beard (19:27). Also, Jesus was
a carpenter who partook in manual labor so
he probably wasn’t frail. His physical might
can be seen in the Gospel of Matthew when

Vé 15i giai thich theo phuong dién thé chat
lién quan dén viéc chita lanh, déi khi Puc
Jesus duing cac yéu td clia dat nhu mot chat
xtc tac cho su chita lanh thé xac. Khi Duc
Jesus dén dé chita mo6t ngudi mi, Ngai “nhd
xudng dat, tron nudc bot thanh bun, rdi xuc
1én mat ngudi ay” (John 9:6). Sau khi ngudi
dé rita mit bang nudc séng, anh ta nhin thay
dudc. Cayce néi rang nhiing yéu td nhat dinh
ctia dit c6 cac thudc tinh thé chit ma buc
Jesus c6 thé dung dé tao ra cic rung dong
chitalanh ngudi bénh (137-129).

Khéng chi chita 1anh ké 6m dau, Ptic Jesus
con di trén mit nudc; Ngai gom 153 con ca
vao 1udi bing m6t ménh 1énh. Ngii l1am diu
mot con bio va khién ba ngudi tit ¢di chét
song lai. Nhiéu ngudi ching kién cac viée
Ngai 1am tin ring ching 1a chan thuc; tuy
nhién, vin cé nhitng ngudi khéong tin—nhu
cac Phariséu va Saddc. Cac tu té Do Thaéi thita
nhén cdc phép la ctia Ptc Jesus, nhung ho
cho ring Ngai bi quy 4m. Trong 16ng ho ghen
ti véi Duc Jesus va ddm dong vay quanh Ngai
vi 1é ra ho mdi la nhiing nhan vat tén gido
thugng hang trong cong déng. Dau cé nhitng
biang chiing khéng thé chdi cii vé cac phépla
ctia Puc Jesus, thi van luén cé6 nhiing ké
hoai nghi vilong ho chai da.

M6 ta Thé chat

Khoéng ndi nio trong Tan Udc cé md ta thé
chit cia Dtic Jesus. Phic Am theo Luke néi
rang khi Pic Jesus khéi su st vu, Ngai
khoang ba mudi tudi. Gia dinh chung 1a Ptic
Jesus cé vé ngoai gidng ngudi dan dng Do
Thai Palestine thé ky thit nhat trung binh, da
mau 6-liu, téc nau sim dén gan den, va cé 1é
dé rau vi sach Lévi truyén ngudi Do Thai
khéng dude pham dén mép rau clia minh
(19:27). Hon nita, btc Jesus 1a mdt thg moc,
lam lao dong chan tay, nén c6 1é Ngai khéng
yéu 6t. Stic manh thé chat ctia Ngai cé thé
dudc thay trong Phtic Am theo Matthew khi
Ngai x6ng vao Pén Thd Do Thai va vi thinh
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he storms into the Jewish Temple and out of
anger overturns the tables and chairs of the
money changers (Matt. 21:12).

So what did Cayce have to say about the
appearance of Jesus? Luckily we have some
commentary catalogued by the Sleeping
Prophet. In giving a past life reading for a 34-
year-old Protestant housewife Edgar
included a physical description of Jesus:

... a vision of the Master as might be put on
canvas if the entity were to attempt to do so
[would] be entirely different from all these
which have been depicted of the face, the body,
the eyes, the cut of the chin and the lack
entirely of the Jewish or Aryan profile. For
these were clear, clean, ruddy, hair almost
like that of David, a golden brown, yellow-red,
but blue eyes which were piercing; and the
beard, not cut, but kept in the proportion at
the contour of the face, and the head was
almost perfect. (5354-1)

The Master’s hair is ‘most red, inclined to be
curly in portions, yet not feminine or weak -
STRONG, with heavy piercing eyes that are
blue or steel-gray. His weight would be at least
a hundred and seventy pounds. Long
tapering fingers, nails well kept. Long nail,
though, on the left little finger. (5749-1)

In some ways, Cayce’s physical description
of Christ corresponds to common portrayals
of him. Cayce notes that Jesus had sharp blue
eyes and that his hair was light and wavy,
and somewhat red; traits that have been
seen in artistic renderings of Jesus
throughout the centuries. Cayce mentions
that the head of Jesus was “almost perfect.”
As mentioned previously, the Essenes
studied phrenology, which deals with the
analysis of the skull. Perhaps Jesus’ near-
perfect head shape was an indication of his
divinity. Oddly enough, Cayce mentions
that Jesus’ nail on his left little finger was
longer than the others. This may be an

nd di 1at 6 ban ghé ctia bon d4i tién (Matt.
21:12).

Vay Cayce néi gi vé dung mao clia Dtic Jesus?
May thay ching ta c6 vai 16i binh dugc “Vi
Tién tri Ng” ghi chép. Khi thuc hién mét bai
doc tién kiép cho mét ba ndi trg Tin Lanh 34
tudi, Edgar ¢4 md ta thé tudng clia Ptic Jesus:

... mét thi kién vé Vi Thdy ma thuc thé cé thé
phdc hoa trén toan vé néu thuc thé cé lam nhu
vdy [sé] hoan toan khdc vdi tdt cd nhiing gi
titng duoc vé vé guong mdt, than minh, déi
mat, duong cdt ciia cam va hoan toan khong
6 song mili kiéu Do Thdi hay Arya. Vi dién
mao dy sdng sta, thanh khiét, hong hao; tdc
hau nhu nhu ciia David, ndu vang, vang-do,
nhung d6i mdt xanh xuyén thdu; va bé riu
khong cao tia, nhung duodc giit ty 1é theo dudng
vién khuén mdt, va cdi ddu gan nhu hoan hdo.
(5354-1)

Téc ciia Vi Thdy “rdt d6, hoi quén & vai phan,
nhung khéng nit tinh hay yéu dusi—MANH
ME, vdi d6i mat xanh hodc xdm thép xuyén
thdu. Can ndng it nhdt ciing mét tram bay
muoi pao. Ngon tay thon dai, mong tay duoc
chdm sdc tot. Riéng mong tay it bén trdi thi
dai.” (5749-1)

& vai phuong dién, md ta thé chit ctia Dic
Christ bdi Cayce tuong Ung vdi nhiing hoa
hinh quen thudc vé Ngai. Cayce ghi rang Ptic
Jesus cé d6i mat xanh sic va téc sdng mau,
gon séng, d6i phan dd; nhiing nét thudng
thay trong cac btc hoa vé Pic Jesus qua
nhiéu thé kj. Cayce néi rang chiéc dau clia
Ptc Jesus “gan nhu hoan ho.” Nhu di nhic,
Essene cé hoc vé so tudng hoc, von khao sat
so dau. C618 hinh dang dau gan hoan hao cia
Dtc Jesus 1a ddu chi thién tinh cia Ngai. La
lung thay, Cayce ndéi méng tay it bén trai ctia
bucJesus dai hon cac méng khac. Dunghela,
diéu nay cho thay do chi tiét trong cac phac
hoa ctia Cayce. Cayce néi raing dung mao ciia
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unusual statement, but this demonstrates
the detail of Cayce’s characterizations. Cayce
says that the appearance of Jesus is
“entirely different” from what has been
shown in past depictions of him, therefore,
we are left to wonder what the real face of
the Master looked like.

Trial and Crucifixion

When Jesus came to Galilee claiming to be
the Son of God the Jews saw him as a liar and
as a threat. To the Jews, he was a false
Messiah, just like other false Messiahs before
him. Jesus caused chaos in the Temple courts
when he disrupted the business dealings of
the Jews. He healed people on the Sabbath
which went against Jewish law. He
threatened to destroy the sacred Jewish
Temple which was punishable by death.
Jesus was perceived as a rebel and the Jews
wanted to eradicate him.

After Jesus’ joyous Last Supper with his
disciples, he heads to the Garden of
Gethsemane where he is eventually
captured by the Jews. According to Cayce,
after Jesus’ arrest, his followers came to lose
hope in their leader and disregard his
prominence (5749-10).

The Jews wanted Jesus dead but they
couldn’t execute anyone, only the Romans
could so Jesus had to be handed over to the
Romans. The Jews had to present valid
charges against Jesus to the Roman
government to carry out an execution.
Those charges were: causing a rebellion and
convincing the people not to pay taxes.

According to the gospels, when Jesus is
brought before Pontius Pilate, Pilate seems
indecisive and almost apprehensive about
putting Christ to death. He interrogates
Jesus but finds no fault in him. The Jews
insist that Jesus be crucified and Pilate
finally gives in to their request. After Jesus is
handed over to the Roman soldiers he is

buc Jesus “hoan toan khac” véi nhiing gi
tliing dudc md ta trudc diy vé Ngai, vi thé
ching ta van phai tu hdi guong mat that cia
Vi Thay 1a thé nao.

Phién Xét Xt va Pong Pinh

Khi Ptic Jesus dén Galilé va tu xung 1a Con
ctia Thugng dé, ngudi Do Thai xem Ngaila ké
ndi doi va 13 méi de doa. Véi ho, Ngai la mot
Mésia gid, nhu nhitng Mésia gia trudc d6. DPiic
Jesus di gy ndo déng ndi Pén Tho khi Ngai
phd v3 chuyén lam an cta ngudi Do Thai.
Ngai chita lanh vio ngly Sa-bat, diéu di
ngudc Ludt Do Thai. Ngai de doa pha hly
DPén Th thiéng liéng clia ngudi Do Thai, viéc
c6 thé bi x ti. Plic Jesus bi nhan dinh 1a ké
néi loan va ngudi Do Thai mudn diét tri
Ngai.

Sau bita Tiéc Ly hoan hy véi cic mon dé, Duc
Jesus dén Vudn Ghétsémani, ndi Ngai rot
cudc bi ngudi Do Thai bit gift. Theo Cayce,
sau khi Ptic Jesus bi bit, nhitng ngudi theo
Ngai danh mat hy vong ndi vi 1anh dao ctia
ho va xem nhe tdm véc clia Ngai (5749-10).

Ngudi Do Thai mudn Puc Jesus phai chét,
nhung ho khéng dugc phép hanh quyét ai;
chi ngudi La M4 cé quyén, nén Diic Jesus phai
bi giao cho ngudi La M. Ngudi Do Thai phai
dua ra nhitng cdo budc hdp 1é chdng lai Biic
Jesus dé chinh quyén La M4 thi hanh 4n ti1.
Nhitng cdo budc 4y la: kich ddng néi loan va
xti giuc dan khéng nop thué.

Theo cac phiic 4m, khi Ptic Jesus bi dua dén
trudc tong tran Pontius Pilate, Pilate té ra do
du va gan nhu e dé khi két an tit Duc Christ.
Ong tham van Duc Jesus nhung khong thiy
16i noi Ngai. Ngudi Do Thai nang nic doi
déng dinh Dc Jesus va Pilate rot cudc chiéu
theo yéu sach cta ho. Khi Dic Jesus bi trao
cholinh La M3, Ngai bi danh dap, nhucmava
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beaten, ridiculed, and belittled. Afterwards,
he is forced to carry his cross to the place of
Golgotha where he is crucified between two
thieves. While hanging on the cross Jesus’
followers watched on with mourning. Cayce
says that there were several women and
many others of his own household who
witnessed his execution. Mary Magdalene
was there. Also present was the mother of
James and the mother of John (5749-10).

Jesus is given his last drink as a Roman
soldier holds a sponge soaked with wine
vinegar to his mouth. Jesus takes his last
breath before his spirit is given up. Jesus’
plan had been carried out and his mission
was complete, as he said himself: “It is
finished” (John 19:30).

In those periods of transition from “It is
finished,” comes that which is to each heart
the determination that it, too, may know the
blessed hope that comes in seeing, knowing,
experiencing the Cross in the heart, the body,
the mind. (5749-10)

miét thi. Sau d6, Ngai bi bubc phai vac thap
gid dén noi goi 1a Génggodtha, noi Ngai bi
dong dinh gitta hai tén trom. Khi treo trén
thap gia, nhiing ngudi theo Ngai diing nhin
trong tang téc. Cayce ndi rang c¢é nhiéu phu
ni va nhiéu ngudi than thudc trong nha cla
Ngai ching kién cudc hanh hinh. Maria
Madaléna cé mit. Cling c6 me clia James va
me cta John (5749-10).

Puc Jesus dugc cho udng 1an cudi khi mét
linh La M4 dua miéng bot bién thim gidm
rugu 1én miéng Ngai. Dic Jesus trat hoi thg
cudi trudc khi trao phé linh khi. K& hoach
clia Ptic Jesus di hoan tit va s mang cla
Ngai da thanh, nhu chinh Ngai phan: “Moi su
d3 hoan tat” (John 19:30).

Trong nhiing thoi khdc chuyén tiép tit “Moi su
dd hoan tdt,” dén vdi méi trdi tim la su quyét
chi rang chinh né ciing cé thé biét niém hy
vong phiic lanh dén trong viéc thdy, biét, trdi
nghiém Thdp Gid trong trdi tim, than xdc, va
thé'tri. (5749-10)
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VIIL. THE RESURRECTION—SU PHUC SINH

People claiming to see Jesus after he was
crucified was central in the development of
Christianity. If people hadn’t claimed they
saw Jesus after he died then Christianity
likely wouldn't exist. This is because the
Christian faith is founded on the idea that
Jesus rose from the dead. In 1st Corinthians,
Paul submits: “And if Christ has not been
raised, then our preaching is in vain and
your faith is in vain” (15:14). The entire
Christian faith hinges on the belief that
Jesus’ physical body rose from the dead and
that it was glorified by the Father. If Jesus
hadn’t been raised from the dead then his
entire ministry would have been for
nothing.

The first person to see Jesus after he rose
from the dead was Mary Magdalene. While
crying near the tomb where Jesus was laid,
Mary sees Jesus and goes to grab him but he
orders her not to touch him since he has not
yet ascended to the Father. Apparently,
Jesus’ glorified body had an electrified power
within the physical plane:

(Q) Why did Jesus say, “Touch me not,” when
He first appeared to Mary after the
resurrection? (A) For the vibrations to which
the glorified body was raised would have been
the same as a physical body touching a high
power current. Why do you say not touch the
wire? (262-87)

The Apostle Paul seems to think that after
Jesus died a metamorphosis occurred and
that Jesus’ body was transformed into what
he calls a “life-giving spirit.” Jesus inherited
a new spiritual body that could exist in the
Kingdom of God where flesh and blood
cannot enter.

Although Jesus inherited a new spiritual
body his body was still of a physical nature.
When Jesus appeared to his followers he
made it clear that his body was indeed real;

Viéc c¢6 ngudi qua quyét di thiy Pic Jesus
sau khi Ngai bi déng dinh 13 diéu then chét
cho su hinh thanh cfia Kit6 gido. Néu khong
c6 ai tuyén xung di thay DPtc Jesus sau khi
Ngai qua ddi, rat cé thé Kitd gido di khong
ton tai. Bdi dic tin Kitd gido dit nén trén y
niém rang Diic Jesus di tit cdi chét sdng lai.
Trong thu 1 Co6rintd, Phao-16 khing dinh:
“Néu Ptic Christ ¢4 khdng séng lai, thildirao
gidng cda chung t6i 1a vo6 ich, va duc tin cta
anh em cling vo ich” (15:14). Toan b0 duc tin
Kit6 gido @it trén niém tin rang than xac cia
Dc Jesus di songlai tit cdi chét va duge Chia
Cha vinh hién héa. Néu bc Jesus di khong
séng lai, thi toan bo st vu ctia Ngai han 1a vd
nghia.

Ngudi dau tién thay Dtic Jesus sau khi Ngai
song lai 1a Maria Madaléna. Khi dang khéc
gan mo phan ndi Puc Jesus dudc an tang,
Maria thay Duc Jesus va chay dén 6m Ngai,
nhung Ngai bdo dling cham vao Ngai vi Ngai
chua 1én cling Chta Cha. RS rang than thé
vinh hién ctia Ptic Jesus cé moét quyén ning
nhu dién trong c6i hdng tran:

(H) Vi sao Ditc Jesus noi, “Chd cham dén Ta,”
khi Ngai trudc hét hién ra véi Maria sau khi
phuc sinh? (P) Vi cdc rung dong ma thin thé
vinh hién duoc ning lén sé giong nhu mét than
thé vat chdt cham vao dong dién cao thé. Tai
sao cdc nguoi noi dung cham vao day dién?
(262-87)

Téng d6 Phao-16 dudng nhu nghi ring sau
khi Puc Jesus qua ddi d3 cé mdt cudc bién
hda, va than thé Ngai dugc chuyén thanh
diéu 6ng goi 1a “Than Khi ban su séng.” Piic
Jesus nhan mot than thé tinh than mdi cé thé
hién hitu trong Thién Gidi, nadi xac thit va
huyét nhuc khéng thé vio.

Dau Dbuic Jesus nhan mét than thé tinh than
mdi, than thé dy van mang tinh thé ly. Khi
buc Jesus hién ra véi nhiing ngudi theo Ngai,
Ngai lam r6 ring than thé Ngai thuc su 1a
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he wasn’t a ghost or an apparition. In the
Gospel of Luke, Jesus proves that his carnal
body most certainly rose from the dead:
“And he said to them, ‘Why are you troubled,
and why do doubts arise in your hearts? See
my hands and my feet, that it is I myself.
Touch me, and see. For a spirit does not have
flesh and bones as you see that  have” (Luke
24:38-39).

When discussing Jesus’ new spiritual body
Cayce says that it was not a transmutation
(changing from one form to another) but
rather a re-creation of the cells and the
atoms in his body. After Jesus was raised
from the dead it took some time before his
body made the total transformation to his
resurrected, glorified body. Jesus had several
meetings with the disciples before allowing
them to touch his body, confirming he was
real:

... when there had been the first, second, third,

fourth and even the sixth meeting - He THEN
said: “Put forth thy hand and touch the nail
prints in my hands, in my feet. Thrust thy
hand into my side and BELIEVE.” This
indicated the transformation. (2533-8)

Following his appearance to the disciples,
Jesus appeared to more than five hundred
people. Later on, he appeared to the Apostle
Paul. During Paul’s time of writing his letter
to the Corinthians, he tells the church that
there are still people alive who have
witnessed the risen Jesus.

The concept of the resurrection of Jesus’
body is what defines Christianity, and if
Jesus had not been raised then he wouldn’t
have come to be worshiped as the Son of God
or as the Savior of the World. It is thought
the belief in his resurrection that a person’s
Christian faith is justified.

that; Ngai khéng phai 1a ma quy hay 4o anh.
Trong Phtic Am theo Luke, Dtic Jesus chiing
thuc rang thin x4c bing xuong thit ctia Ngai
dich thuc ¢4 sdng lai: “Ngai bao ho: ‘Sao cac
nguoi boi rdi, va vi sao nghi ngd néilén trong
long cac nguoi? Hay xem tay va chin Ta,
chinh la Ta day. Hay so Ta va xem. Vi mot
than linh thi khong cé thit va xuong nhu cac
nguoi thay Ta cé” (Luke 24:38-39).

Khi ban vé than thé tinh than mdi cia buc
Jesus, Cayce néi rang dé khéng phai 1a su
chuyén héa ti dang nay sang dang khéac, ma
12 mot sy tai tao cac té bao va nguyén ti
trong thin thé Ngai. Sau khi Duc Jesus song
lai, can mot thoi gian trude khi than thé Ngai
hoan tat syt chuyén ddi thanh than thé phuc
sinh, vinh hién. Ptc Jesus di cé nhiéu lan
gdp cac mon dé trudc khi cho phép ho cham
vao than Ngai, nhu mét xac nhan Nguoi la
that:

... khi dé c6 cuéc gdp thitnhdt, thit hai, thitba,
thit tuva tham chi thit sdu—Bdy GIO Ngai mdi
néi: “Hay dua tay con va cham vao ddu dinh
noi tay Ta, noi chdn Ta. Hdy thoc tay con vao
canh suon Tava HAY TIN.” Diéu nay cho thdy
su chuyén dang dd hoan tdt. (2533-8)

Sau khi hién ra véi cac moén dé, Duc Jesus
hién ra v8i hon nim tram ngudi. Vé sau, Ngai
hién ra véi Téng d6 Phao-16. Khi Phao-16 viét
thu cho tin hitu Cérintd, éng néi rang van
con nhitng ngudi dang song di ching kién
btc Jesus phuc sinh.

Y niém vé su phuc sinh ctia than thé btic
Jesus 1a diéu x4c dinh ban chat ctia Kitd gido,
va néu Pc Jesus di khdng song lai thi Ngai
da khéng dudc ths phugng nhu Con cla
Thuong dé hay 1a Pang Cttu RAi ctia Thé Gian.
Chinh nhd niém tin vao sy phuc sinh cta
Ngai ma duc tin Kitd hitu cia mdt ngudi
dugc minh chiing 1a chinh dang.
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IX. REINCARNATION AND CHRISTIANITY—LUAN HOI VA

KITO GIAO

It is common knowledge that reincarnation
is not a new belief but stretches back to the
earliest tenets of history having its inception
in ancient Eastern religions like Hinduism,
Buddhism, and even early Judaism.
Although you will not find direct references
of reincarnation in the Torah or the rest of
the Old Testament, the concept of
reincarnation can be seen in ancient Jewish
texts such as the Zohar. Even Jews and rabbis
of the modern era will give credence to the
doctrine of reincarnation. Reincarnation
was taught by the Jews of the Essene
community, the group Jesus had been raised
in; therefore, it’s likely that Jesus accepted
the doctrine of reincarnation. If the belief in
reincarnation was so prevalent in Jesus’ time
then why the split when it comes to modern-
day Christianity?

In modern American Christian churches, the
concept of reincarnation is not discussed.
You will not hear a pastor refer to a person’s
“past life.” It is the general consensus of
conservative Christians that people are to
live once and die once. The Book of Hebrews
tells us: “And just as it is appointed for man
to die once, and after that comes judgment”
(9:27). This passage in the Book of Hebrews
may seem pretty straightforward but it
overshadows a great deal of allusion to
reincarnation in theBible. To quote the
conscious Cayce himself: “I can read
reincarnation into the Bible—and you can
read it right out again!”

There are several underlying references to
reincarnationin the New Testament and one
of the more suggestive examples is in the
Gospel of Matthew: “For all the Prophets and
the Law prophesied until John, and if you are
willing to accept it, he is Elijah who is to
come” (11:13-14). It appears that Jesus is
referring to Elijah reincarnated as John the

Ai cling biét rang luan hdi khéng phai mét
tin 1y mé&i ma trai ngugc vé nhitng nguyén ly
sém nhat cta lich stt, khéi nguyén trong cac
ton gido phuong Péng c6, nhu An D gido,
Phat gido, va ngay ca Do Thai gido budi dau.
Du1 quy vi khéng tim thay din chiéu truc tiép
vé luan hoi trong Torah hay phan con lai ctia
Cuu Udc, khai niém luin hoi cé thé thiy
trong cac vin ban Do Thai ¢6 nhu Zohar.
Ngay cd ngudi Do Thdi va cic Rabbi thdi hién
dai cling nhin nhén gido 1y luan héi. Luan hoi
dudc day bdi ngudi Do Thai thudc cng doan
Essene, nhém ma Duc Jesus dd dugc nudi
dudng trong dé; do vay, c6 kha ning Duc
Jesus chap nhan gido 1y luin hoéi. Néu niém
tin vao luan héi phd bién dén thé vao thai
Dtc Jesus, vay vi sao lai cé su chia ré trong
Kito gido thdoi nay?

Trong cac nha tho Kit6 gido Hoa Ky hién dai,
khai niém luin hdi khéng duge ban luin.
Quy vi sé khéng nghe muc su ndi vé “tién
kiép” clia mot ngudi. Pong thuin chung clia
Kit6 hitu bao thii 13 con ngudi sdng mot 1an
va chét mdt 1an. Sach Héboro néi: “Va theo
nhu di dinh cho loai ngudi mot 1an phai chét,
rdi sau d6 13 phan xét” (9:27). Poan vin nay
cé vé rat minh bach, nhung né di che khuit
mot lugng 16n 4m chi vé luan hdi trong Kinh
Théanh. Muon 16i chinh Cayce khi tinh thic:
“T6i cé thé doc ra luan hdi trong Kinh Thanh
—va cac ban ciing c6 thé doc né ra khéi Kinh
Thanh!”

C6 nhiéu 4m chi nén tang vé luan hoi trong
Tan Udc, va mét vi du gdi y hon cd 1a trong
Phtic Am theo Matthew: “Vi moi Pang Tién
tri va Lé Luat di ndi tién tri cho dén thdi
John; va néu cac nguoi sin long chip nhan,
thi chinh 6ng 14 Elia sé dén” (11:13-14). C6 vé
Ptc Jesus dang néi dén Elia tai sinh 1am John
T4y Gia. Ngoai din chiéu nay, Cayce ndiring
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Baptist. Aside from this reference to
reincarnation, Cayce says that the doctrine
is contained in John chapter three. At the
beginning of John, Jesus tells the Jewish
leader Nicodemus that in order to enter the
Kingdom of God he must be “born again.”
Nicodemus can’t fathom how this is possible
and asks Jesus how he is supposed to enter
his mother’s womb again so that she can
give birth to him.

In this context being born again can signify
both a physical rebirth and a spiritual
rebirth. When one is baptized the water
poured on one’s head represents the blood of
Christ, the elemental life force of God which
we are purified through and cleansed of our
sins. Baptism gives way to a spiritual rebirth.
However, we must continually be born in
the flesh on earth again until we accept the
blood of Christ. A person who has not
washed themselves in the blood in one
lifetime will always have the opportunity to
wash themselves and be born of the Spirit in
another lifetime. When we accept the blood
of Christ the gateway to heaven opens and
we may enter those mansions not made with
hands. Each lifetime is an opportunity to
take another step closer to God, but if one
happens to take a step backward in their
walk with God they will always be given
another opportunity in a future lifetime to
grow closer to Him.

As we have seen, in giving psychic readings
for people information came through Cayce
which spoke of people’s past lives. Edgar
became deeply conflicted when the concept
of reincarnation surfaced. Reincarnation
was rooted mainly in the teachings of the
East, something Edgar had no affiliation
with as a Christian. Psychic readings were
later given on early Christianity and told of
how the doctrine of reincarnation, originally
accepted by the Jews, was dropped by the
Roman Catholic Church leaders when they
decided to spread the Christian faith. This
idea of reincarnation was for the Gnostics,

gido ly 4y con nam trong chuong ba ctia John.
& phan dau, Diic Jesus ndi vdi thii 1anh ngusi
Do Thai 13 Nic6démé rang dé vao Thién Giéi
ong phai “dugc sinh lai.” Nic6démd khong
thé hiéu ndi diéu ay va hdi Pc Jesus lam sao
ong cé thé vaolailong me déba sinh 6ng mot
1an nita.

Trong ngil canh nay, dudc sinh lai ¢ thé
ham nghia ca tai sinh thé 1y 14n tai sinh tinh
than. Khi mét ngudi chiu phép rita, nudc d6
trén dau tugng trung cho huyét clia DPiic
Christ, sinh lyc nguyén t6 cia Thuong dé,
nhd dé ching ta dudc thanh tiy va sach toi.
Phép rita m& ra mot cudc tai sinh tinh than.
Tuy nhién, ching ta phai tiép tuc dugc sinh
1am xac pham trén tran cho dén khi chting ta
dén nhan huyét ctia Ptic Christ. Mot ngudi
chua tim minh trong huyét ay trong mot ddi
sé ludn cé cd hodi duge tam va sinh béi Than
Khi trong mot doi khac. Khi chiung ta don
nhin huyét ctia Dtic Christ, cdng thién dang
md ra va ching ta cé thé budc vao “nhiing
dinh thu khéng do tay ngudi 1am nén.” Mébi
kiép sdng 1a mdt cd hoi dé tién thém mot
budc gan Thuong dé; nhung néu ai dé 1ti mot
budc trong cudc budc di véi Ngai, ngudi ay
van sé dugc ban mét co héi khic trong mét
kiép vi lai d&16n 1én gan Ngai hon.

Nhu chtng ta di thdy, trong khi ban cac bai
doc théng linh cho moi ngudi, théng tin da
dén qua Cayce néi vé tién kiép clia ho. Edgar
trd nén day dut su sic khi khai niém luan
hoi xuit hién. Luin hoi chd yéu bit ré trong
cac gido ly phuong Péng, diéu ma Edgar, véi
tu cach mot Kitd hitu, khéng hé gan bé. Sau
dé cac bai doc danh cho thdi Kitd gido budi
dau cho biét gido ly ludn hoi, vén ban dau
dudc ngudi Do Théi chdp nhén, d4 bicaclanh
dao Gido héi Cong gido Roma loai bd khi ho
quyét dinh truyén ba dtc tin Kitd gido. ¥
tudng luan hoéi danh cho nhiing ngudi Ngo
gido, mot gido phai Kitd hitu than bi co ging
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the sect of Christian mystics who tried to gin giii cdc gido ly nguyén thiiy, sau d6 bi cac
preserve the original doctrines, which were gido phu R6ma tiéu hiy.

later destroyed by the Roman Church

fathers.
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X. THE GNOSTICS—NGO GIAO

In May of 1932 an inquirer of Cayce wanted
to know if the ancient doctrine of
Gnosticism was at the base of Cayce’s alleged
Christian prophecies:

(Q) Is Gnosticism the closest type of
Christianity to that which is given through
this source? (A) This is a parallel, and was
the commonly accepted one until there began
to be set rules in which there were the
attempts to take short cuts. And there are
none in Christianity! (5749-14)

When Christianity came on the scene circa
30 A.D. it was essentially a new religion in
contrast to Judaism and the philosophy of
Platonism which had both been around for
centuries. People who were becoming new
Christians were likely aware of and
influenced by the array of religious beliefs
that existed up to that point, and it’s
understandable to see why various views
would emerge among early Christian
groups, one of those groups being the
Gnostics.

Gnosticism had its inception in the early
first century not so much as a religion but
more so as a spiritual school of thought. The
Gnostics were considered Christian
intellectuals who were influenced by Greek
philosophy. They believed that knowledge
was central in spiritual development and
that having true knowledge was just as
important as having true faith. The Gnostics
held to the idea that individual souls are
trapped within their physical bodies and if
they obtained the right knowledge they can
escape the evil material world and ascend to
the higher, more divine realms. They also
believed that at the base of the spine sits a
divine spark and through prayer,
meditation, and spiritual adherence a
person can raise this spark and reach
enlightenment. This idea reflects the Hindu

Thing Niam ndm 1932, mét ngudi héi Cayce
mudn biét liéu gido thuyét c¢6 Ngb gido cb
nam & nén tang cac “I5i sim” Kitd gido ma
Cayce truyén dat hay khong:

(H) Ngé gido cé phdi la hinh thdi Kit6 gido gan
nhdt vdi diéu duoc ban qua nguon nay khong?
(P) Pdy la mét duong song song, va von la diéu
duoc chdp nhdn pho bién cho dén khi bt dau
c0 nhiing “ludt dinh” trong dé nguoi ta tim
cdch di duong tat. Va trong Kitd gido thi
khong cé duong tat! (5749-14)

Khi Kit6 gido xuit hién khodng nim 30 CN,
né vé cin ban 1a mot ton gido mdi, doi lap véi
Do Thai gido va triét hoc Platon, von di ton
tai qua nhiéu thé ky. Nhitng ngudi trd thanh
Kitd hitu md&i han d4 biét va chiu anh hudng
bdi mudn ngi niém tin ton gido cé tit trudc
d6, va dé hiéu vi sao nhiéu quan diém khac
nhau xuit hién noi cac nhém Kitd hitu budi
dau—mot trong s6 d6 1a nhiing ngudi Ngbd
gido.

Ngd gido khdi sinh dau thé ky thi nhat,
khéng hian nhu mét tén gido, ma nhu mét
trudng phai tu tudng tinh than. Nhiing
ngudi Ngd gido dudc xem 14 cac tri giad Kitd
gido chiu Anh hudng béi triét hoc Hy Lap. Ho
tin rang tri thic 1a trung tdm cta phat trién
tinh than, va cé tri thic chan chinh quan
trong chang kém gi dic tin chan chinh.
Ngudi Ngd gido chii truong rang cac linh héon
canhan bi giam him trong than xac vit chit,
va néu ho dat dugc ding tri thic, ho cé thé
thoat khdi thé gidi vat chat ac nghiét va
thang 1én cac cdi cao hon, thiéng liéng hon.
Ho ciing tin rang 3 day cot song ton tai mot
“tia lffta thiéng,” va qua cau nguyén, tham
thién va gitt hanh séng tinh than, mét ngudi
cé thé nang tia lta ay 1én va dat gic ngd.
Quan niém nay phan anh gido 1y An P vé
Kundalini ma Cayce thudng nhéc dén.
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teaching of the Kundalini which Cayce
referred to quite often.

The Gnostics believed that Jesus was sent to
earth to speak the knowledge and the truth
that would set people free from the material
world: “So Jesus said to the Jews who had
believed him, ‘If you abide in my word, you
are truly my disciples, and you will know the
truth, and the truth will set you free’” (John
8:31-32). To be set free from the earth we
must first understand that we come from
God. We must know ourselves and with
enough understanding about who we are
and where we come from we may transcend
the prison that is the human body trapped in
a perpetual cycle of reincarnation until the
knowledge and the truth of Jesus Christ sets
us free.

In the early Roman Empire, there were
attempts to snuff out Gnosticism. This was
most likely a political move by the Romans
to assert more power and control over the
masses. Since knowledge (Gnosis) is power,
keeping the people of the Roman Empire in
ignorance and away from such grand
thinking would be advantageous to the
rulers in Rome; they could enforce their own
doctrines which would control the mindset
of the masses. Cayce says that the Catholic
Church; the universal church, was the true
church founded by Jesus but that it was not
the “Roman” Catholic Church. Cayce, as well
as Jesus, says that the true church is within
you—this idea being most representative of
a Gnostic viewpoint.

Eventually, the entire Gnostic movement
was seen as a threat to the Roman Catholic
Church. During the fourth century, the
church fathers set out to destroy and burn
all the Gnostic writings that were deemed
heretical, or incorrect teachings. However,
some Gnostics hid those books and buried
them only to be discovered 1600 years later
in 1945 in the Egyptian town of Nag
Hammadi. Furthermore, Cayce predicted

Ngudi Ngb gido tin ring Puc Jesus dudc sai
dén tran gian dé phan ndi tri thiic va chan ly
sé giai phéng con ngudi khdi thé gidi vat
chat: “Vay Ptic Jesus ndi véi nhitng ngudi Do
Thai ¢4 tin Ngai: ‘Néu cac ngudi &lai trong 18i
clia Ta, cdc nguoi that 14 mon dé ctia Ta; cac
ngudi sé biét chanly, va chan 1y sé gidi phéng
cac nguoi” (John 8:31-32). P& dudc gii
phéng khéi tran thé, trudc hét ching ta
phai hiéu ring ching ta dén tit Thuong dé.
Chung ta phai biét chinh minh, va khi da
thau hiéu vé ta 13 ai va tit ddu dén, chiing ta
c6 thé vugt qua nha nguc 1a than thé con
ngudi bi mic ket trong vong luin héi v6 tan
—cho dén khi tri thic va chan ly ctia Puc
Jesus Christ gidi phéng ching ta.

Trong P& qudc La Mi budi dau, di cé nd luc
dap tat Ngb gido. Rat c6 thé d6 1a mot dong
théi chinh tri cia ngudi La Ma nham ap dit
thém quyén luc va kiém soat dam déng. Vi
tri thic 1a quyén ning, nén giit cho din
chting Pé qudc La Mi & trong v6 minh va xa
rdi nhitng tu tudng 16n nhu vay sé c6 1gi cho
nhiing ngudi cAm quyén & Roma; ho cé thé
ap dit cac gido diéu cla riéng minh dé chi
phdi tu tudng quan chiing. Cayce ndi rang
Gido hdi Cong gido—gido hdi phd quat—la
Gido hdi chan chinh do Ptc Jesus thiét lap,
nhung dé khéng phai 1a “Gido héi Cong gido
Réma.” Cayce, cling nhu Puc Jesus, ndi rang
Gido héi chin chinh & trong long ban—y
tudng nay rat tiéu biéu cho quan diém Ngb
gido.

ROt cudc, toan bd phong trao Ngb gido bi xem
12 mdi de doa vdi Gido hoi Céng gido Roma.
Thé ky thit tu, cic gido phu ra tay tiéu hiiy va
dot cac trude tadc Ngo gido bi xem 1a lac gido,
tltc cac gido huin sai lac. Tuy vay, mot s6
ngudi Ngb gido di cat gidu nhiing sach 3y,
chén xudéng dit, va 1600 nim sau—nim
1945—chuing dudc phat hién tai thi trdn Nag
Hammadi ctia Ai Cip. Hon nita, Cayce da tién
béo viéc phat hién cac cudn sach Bién Chét tit
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the discovery of the Dead Sea scrolls years nhiéunim trudc. Nhitng tailiéu c6 nay chila
beforehand. These ancient documents are mdt vi du vé cac trudc tac Kitd gido budi dau
just one example of early Christian writings d3 xuat 16 giita ritng ban thao Kinh Thanh
that have surfaced among the plethora of quadonglich sti.

biblical manuscripts throughout history.
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XI. BIBLICAL MANUSCRIPTS—CAC BAN THAO KINH

THANH

In modern times in a court of law there are
stenographers who type out what people are
saying while giving their testimonies,
carefully listening to every word trying to
capture dialogue with complete accuracy. In
ancient times this wasn’t the case. In Jesus’
time in Palestine, roughly ninety-seven
percent of the population could neither read
nor write. What we read in our modern
Bibles comes from stories told about Jesus
passed on through oral traditions, basically
word of mouth. The first written accounts of
Jesus’ life and ministry did not surface until
about forty years after his death.
Throughout the centuries copies were
handwritten over and over again until the
birth of the printing press in the fifteenth
century.

Although early scribes tried their best to
write and record information about Jesus
they were still subject to the differing
accounts and interpretations of people.
When you compare the four gospels side by
side you see that events are different;
genealogies differ from one another, Jesus
has two different grandfathers, he died on
two different days, etc. Jesus says different
things in different gospels and appears to
portray his divinity more so in the Gospel of
John. Simple contradictions may seem
irrelevant but it is important to recognize
that these differences exist. The gospels
cannot be considered genuine historical
documents that contain 100% factual
information. Much information may have
been fabricated. Nonetheless, some places
and people in the gospels can be validated by
outside sources including archeological
evidence. Cayce says that there have been
many versions of the Bible presented
throughout history, all of which have been
altered by scribes. He says that the Bible
contains both factual information and

Ngay nay, tai tda 4n, cé nhiing thu ky toc ky
ddnh mady lai 16i khai ctia moi ngudi, cham
cht ling nghe ting chit nham ghi lai doi
thoai chinh x4c hoan toan. Ngay xua khong
nhu viy. Vao thoi Duc Jesus tai Palestine,
khoang chin muoi bay phan trim din sé mu
chit. Nhitng gi chiing ta doc trong cac ban
Kinh Thanh hién dai dén tit nhiing cau
chuyén vé Puc Jesus dudc Iuu truyén bang
truyén khau, co ban 1a néi miéng. Nhiing ghi
chép dau tién vé doi séng va st vu clia Puc
Jesus mii khodng bon muoci nim sau khi
Ngai qua d6i mdi xuat hién. Qua nhiéu thé
ky, cdc ban sao dudc chép tay lip di lap lai
cho dén khi mdy in ra ddi vao thé ky muoi
lam.

D1 cac ky luc budi dau c6 ging hét stic dé ghi
chép vé Ptic Jesus, ho van 1é thudc vao cac
thuit sy va dién gidi khac nhau ctia con
ngudi. Khi dit bon phtic 4m canh nhau, ban
thay cac bién cd khac nhau; gia pha khac
nhau; Duc Jesus c6 hai ngudi 6ng ngoai khac
nhau; Ngai “chét” vao hai ngay khac nhau,
v.v. Plc Jesus néi nhitng diéu khic nhau
trong cac phtic &m khac nhau, va dudng nhu
bay to thién tinh ctia Ngai r6 hon trong Phiic
Am theo John. Nhiing m4u thuin don gian
cé vé khong trong yéu, nhung diéu quan
trong 1a phai nhin ra su khac biét 4y hién
hitu. Cac phtc dm khéng thé dudc xem la
nhiing tailiéu lich st thuan chan chita 100%
dit kién chinh x4c. Nhiéu théng tin cé thé da
dugc khuyéch truong hay hu cau. Tuy nhién,
mot sd dia danh va nhan vat trong cac phtc
am c6 thé dugc xdc nhan bdi cdc ngudn bén
ngoai, bao gdm chiing ctt khao 6. Cayce nédi
rang di cé nhiéu phién ban Kinh Thanh dudc
trinh ra xuyén sudt lich st, tat ca déu bi cac
ky luc stta d6i. Ong néi Kinh Thanh vita chita
dit kién vita chita biéu tugng, va khong phai
cau chuyén nao trong Kinh Thanh cling la su
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symbolism and not every story in the Bible
was an actual occurrence. For example, the
readings say that the Book of Job, written by
Melchizedek, was completely allegorical.

When it comes to the texts of the New
Testament, Cayce says that the Gospel of
Mark was written in Rome, dictated by the
Apostle Peter in collaboration with the
disciple Barnabas. The Gospel of Matthew
was written about ten to eighteen years after
Mark. The Gospel of Matthew was composed
by a scribe in the ancient land of Pamphylia,
which is located in the southern portion of
Asia Minor. The Gospel of Luke was written
by a man named Lucius (said to be a past
incarnation of Edgar Cayce) who was a
companion of Luke the physician. Both
Lucius and Luke followed the Apostle Paul in
doing missionary work and spreading the
good news of Christ. The Gospel of John was
not written by John the Beloved but rather
by a companion of John the Beloved, a scribe
whose name was also John. Throughout the
years the Gospel of John would be touched
upon by many scribes but eventually came
to be compiled nearly fifty years after the
crucifixion of Christ. Cayce notes that when
the early doctrines of Christianity made
their way into the provinces of the Roman
forum the stories were changed which made
for the inconsistencies among scripture.

Scholars and archaeologists are always on
the hunt for new manuscripts that may lie
hidden within the sands of ancient lands.
Many ancient manuscripts have been found
and more will be found with continued
searching. Cayce says that there are
additional manuscripts written by Jesus’
followers hidden within the great Pyramid:

(Q) Are there any written records which have
not been found of the teachings? (A) More,
rather, of those of the close associates, and
those records that are yet to be found of the
preparation of the man, of the Christ, in those
of the tomb, or those yet to be uncovered in the

kién da thuc su xay ra. Chdng han, cic bai doc
ndi rang sach Gidp, do Melchizedek viét,
hoan toan 13 4n du.

D6i véi cac vin ban Tan Udc, Cayce cho biét
Phiic Am theo Mark dugc viét tai R6ma, do
Téng d6 Phérd doc cho chép, vdi sut cdng tac
cila moén dé Barnabas. Phic Am theo
Matthew dudc viét khodng mudi dén mudi
tdm nim sau Mark. Phtic Am theo Matthew
do moét ky luc & ving dit c¢6 Pamphylia—
thudc mién nam Tiéu A—soan tac. Phic Am
theo Luke dudc viét bdi mot ngudi tén Lucius
(dugc néi 13 mot tién kiép ctia Edgar Cayce),
ngudi ddng hanh vdéi Luke, vi thay thudc. Ca
Lucius va Luke di theo Téng d6 Phao-16 lam
cong cudc truyén gido va loan bao tin ming
ctia Ptic Christ. Phtic Am theo John khong
phai do John “Ngudi Puge Thuong Mén” viét,
ma bdi mdt ngudi ban ddng hanh cfia John,
ciing 13 mot ky luc tén John. Qua nhiéu nim,
Phtic Am theo John bi ban tay nhiéu ky luc
cham dén, nhung cudi ciing dugc bién soan
gan nim muoi nim sau cudc déng dinh Pc
Christ. Cayce luu y rang khi cac gido diéu so
ky clia Kitd gido tién vao cac tinh thudc dién
dan quyén lyc Roma, cac ciu chuyén di bi
ddi khac, din dén nhiing bat nhat trong Kinh
Thanh.

Céac hoc gia va nha khao cd ludn sin tim
nhitng ban thio mdi cé thé dang an dudi cat
bui clia cdc mién dat c6. Nhiéu ban thdo cd da
dudc tim thiy, va sé con nhiéu nita dudc phat
hién vdi viéc tiép tuc tim kiém. Cayce néi
rang cé nhiing ban thdo khic do nhiing
ngudi than can vdi Duc Jesus chép, hién con
an trong Pai Kim tu thap:

(H) C6 ban ghi chép nao vé cdc gido hudn ma
chua duoc tim thdy khéng? (D) Nhiéu hon,
dung hon, la cia nhiing ngudi than cdn, va
nhitng ban ghi chép dy con sé duoc tim thdy
vé viéc chudn bi con ngudi—vé Pitc Christ—
trong cdc mé phan, hodc nhiing thit con sé
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pyramid. (5749-2)

In light of the array of Dbiblical
inconsistencies and contradictions, losing
the main purpose of a story or message due
to the over-analysis of varying texts proves
vain in the attempt to draw closer to our
Lord. The Word of God is sacred and the
scribes who took it upon themselves to
transcribe ancient texts throughout the
centuries were given a divine purpose that
has stood the test of time.

duoc phat 13 trong kim tu thdp. (5749-2)

Trudc mdt ring bat nhit va mau thuin
trong Kinh Thanh, viéc ddnh mat muc dich
chinh ctia mét ciu chuyén hay st diép do
qua sa da phan tich cic vdn ban khic nhau
rot cude 13 phi phiém khi chting ta muén
dén gan véi Chua chtng ta. Linh tif clia
Thugng dé 1a thiéng liéng, va cac ky luc tu
d3am nhin viéc sao chép cac vin ban ¢d qua
nhiéu thé ky di dugc trao mot thién chic
diing vitng qua thi thich ctia thoi gian.
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XII. PROPHECY—TIEN TRI

Outside of the Bible ancient history holds a
plethora of fortune tellers, mystics, and
magicians. Only in early Judaism do we have
the emergence of prophets: those who speak
the Word of God. In Deuteronomy chapter
18 Moses says: “And if you say in your heart,
‘How may we know the word that the Lord
has not spoken?”—when a prophet speaks in
the name of the Lord, if the word does not
come to pass or come true, thatis a word that
the Lord has not spoken” (21-22). Proof is
important to Moses, and if what a prophet
predicts comes true then we are inclined to
believe that their message is indeed from
God. Jesus, as a prophet, predicted many
things that came true; he predicted Judas’s
betrayal, Peter’s denial, the day of his death,
and the resurrection of his body.

Prophecy first arose because the people of
Israel were turning to paganism, worshiping
idols, and engaging in occult activities. God
then decided to use men as messengers in
order to put people back on track both
morally and spiritually. Prophets urged the
people to turn from their sins so that they
may be in communion with God and
forewarned of the troubles that lie ahead
with continued disobedience. Prophecy was
meant to provide divine guidance and
instruction, but most notably prophecy gave
the promise of a Savior to the people of Israel
and ultimately the entire world.

The Old Testament contains over fifty
prophecies attributed to Jesus, the Messiah
who was to come. Moses delivered a message
from God to the people when he said: “I will
raise up for them a prophet like you from
among their brothers. And I will put my
words in his mouth, and he shall speak to
them all that I command him” (Deut. 18:18).
This passage is believed to foretell of Jesus
who said: “For I have not spoken on my own
authority, but the Father who sent me has

Ngoai Kinh Théanh, lich sit ¢6 con cé mot bé
day ké bdi toan, cac nha than bi va phap su.
Chi trong Do Thai gido budi dau mdi thiy
xuat hién cic ngdén sit—nhiing ngudi phan
Linh tif cia Thugng dé. Trong Phuc Truyén
Luat Lé Ky chuong 18, M6sé néi: “Va néu
nguoi néi trong 1ong: ‘LAm sao ching ta biét
16i nao Chuia khong phan?’—khi mot ngon st
nh4n danh Chtia ma néi, néu 18i néi 4y khéng
xay dén, khong ting nghiém, ay 14 16i Chua
khéng phan” (21-22). Bing chiing quan
trong vdi Mosé, va néu diéu ngén st du bao
ung nghiém, thi ching ta c6 khuynh hudng
tin rang st diép ctia ho qua dén tit Thugng
dé. Puc Jesus, véi tu cach mot ngdn si, da
tién bdo nhiéu diéu 1ing nghiém; Ngai bao
trude viée Judas phan bdi, viéc Phéré choi
Ngai, ngay Ngai chiu chét, va su phuc sinh
than thé Ngai.

Tién tri khdi sinh vi dan Israel quay vé ngoai
gido, thd ngiu tugng va dan minh vao cac
hoat d6ng huyén thuat. Thugng dé bén ding
con ngudi lam st gid dé dua dan trd lai néo
ngay lanh ca vé dao duc 14n tinh than. Céc
ngdn st giuc dan tit bd t6i 16i d€ duge hiép
thoéng vdi Thugng dé, va canh bao cac hoan
nan sé dén néu ct tiép tuc bat tuan. Tién tri
nhim dem lai chi din va gido huan thiéng
liéng; ndi bat hon c3, tién tri ban 16i hita vé
mot Dang Cttu Thé cho dan Israel va rot cude
cho toan thé gidi.

Cuu Udc chita hon nim muoi 18i sam quy
chiéu vé Puc Jesus, Pang Mésia sé dén. Mosé
truyén dat mot théng diép tit Thugng dé cho
dan khi 6ng néi: “Ta sé khién day 1én cho ho
mot ngdén su nhu nguoi tu gitta anh em ho.
Ta sé dé 15i Ta trong miéng ngudi iy, va
ngudi dy sé phan vdi ho moi diéu Ta truyén”
(Phuc Truyén 18:18). Poan nay dudc tin 1a
tién bao vé Puc Jesus, Pang di ndi: “Vi Ta
chidng tu minh néi diéu gi, nhung Cha la
Pang sai Ta, chinh Ngai di truyén cho Ta
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himself given me a commandment—what to
say and what to speak” (John 12:49).

The gift of prophecy was also bestowed upon
the apostles before spreading the good news
of Christ. In the New Testament, Jesus gives
them a message before sending them out
into the world among their persecutors:
“When they deliver you over, do not be
anxious how you are to speak or what you
are to say, for what you are to say will be
given to you in that hour. For it is not you
who speak, but the Spirit of your Father
speaking through you” (Matt. 10:19-20).

When Jesus came upon the world to spread
his message he knew he would need help if
his message were to stand the test of time.
One man alone preaching on a street corner
does little compared to a dozen men spread
among a city preaching on all blocks. Jesus
needed his word to be widespread but he also
needed his word to be consistent. The
Twelve Apostles would be scattered
throughout the lands yet all had tobe in sync
with their message. Prophecy, here, was
absolutely necessary so that the truth of the
gospel, and the answers to all questions, be
consistent in every place. God made himself
known to man not only through the words
of His Son but also through the words of
simple fishermen. Jesus didn’t choose kings,
governors, or even teachers to deliver his
message because it wasn’t necessary given
that nothing is impossible with God.

The Apostle Paul considers prophecy a
spiritual gift to be used earnestly. In 1st
Corinthians, Paul tells us: “Pursue love, and
earnestly desire the spiritual gifts, especially
that you may prophesy” (14:1). Like Paul,
Edgar Cayce encouraged people to seek the
gift of prophecy. Spiritual gifts such as
prophecy may lie dormant in many
individuals and may be awakened within a
person simply by seeking the ability.

diéu gi phai néi va phai phan” John 12:49).

An ti tién tri cling dudc ban cho cac tdng d6
trudc khi ho di loan béo tin miing ctia Pric
Christ. Trong Tan Udc, Duc Jesus can dan ho
trude khi sai ho ra thé gian gitta nhiing ké
bach hai ho: “Khi ngudi ta ndp cac nguoi, chd
lo phai néilam sao hay sé néi diéu gi, vi trong
gid 4y diéu cac nguoi phai néi sé dugc ban
cho cdc ngudi. Vi khéng phai chinh cdc nguoi
ndi, ma 1a Than Khi ctia Cha cdc ngudi phan
trong cac nguci” (Matt. 10:19-20).

Khi Dtic Jesus dén thé gian rao truyén st diép
clia Ngai, Ngai biét rang néu mudn st diép dy
bén viing qua thdi gian, Ngai sé can sy trg
gitp. Mot ngudi don ddc rao gidng noi goc
pho lam dudc it hon nhiéu so véi mot ta
ngudi tda ra khip pho phudng. Piic Jesus can
Linh tif cfia Ngai dudc truyén rong, nhung
Ngai cfing cAn né dugc nhat quan. Mudi Hai
Toéng dd sé tan ra khip cac mién, nhung tat
ca phai déng diéu trong st diép. & dy, tién
tri 1 diéu tuyét ddi can thiét dé chan 1y clia
phtic 4m, va 16i gidi dap cho moi cau hdi,
dudc nhat quan & moi noi. Thugng dé bay td
chinh Ngai cho nhin loai khéng chi qua Linh
tlt cla Con Ngai, ma con qua 16i clia nhiing
ngu pha don so. Duc Jesus khéng chon vua
chtia, quan tran hay ngay ca cac thay day dé
trao st diép, vi khong can thiét—bdi véi
Thuong dé thi khong diéu gi bat kha.

Toéng d6 Phao-16 xem tién tri 13 mot an t
tinh than can dugc khao khat cach nghiém
can. Trong thu 1 Corintd, Phao-16 néi: “Hiy
theo dudi Tinh thuong, va hét 1ong udc ao cac
an t tinh than, nhat 1a udc ao on tién tri”
(14:1). Clng nhu Phao-16, Edgar Cayce
khich 1& moi ngudi cau tim 4n ti tién tri.
Nhitng 4n t tinh than nhu tién tri c6 thé
dang ngl yén ndi nhiéu ngudi va cé thé dude
danh thic don gidn bang viéc chil tAm tim
kiém kha ning ay.

Page 52 of 60



Once while giving a health reading for an
elderly man, Edgar described all the physical
problems in the man’s body along with all
the causes. Edgar then shifted toward the
importance of keeping the mind and body
focused on living a spiritual life. Then
suddenly with a booming voice, he spoke
these prophetic words of warning,
apparently from the archangel Michael:

BOW THINE HEADS, YE CHILDREN OF
MEN! FOR I, MICHAEL, LORD OF THE WAY,
WOULD SPEAK WITH THEE! YE
GENERATION OF VIPERS, YE ADULTEROUS
GENERATION, BE WARNED! THERE IS
TODAY BEFORE THEE GOOD AND EVIL!
CHOOSE THOU WHOM YE WILL SERVE!
WALK IN THE WAY OF THE LORD! OR ELSE
THERE WILL COME THAT SUDDEN
RECKONING... (294-208)

For Jews and Christians throughout history
prophecy has provided insight for those who
seek spiritual truths; for those who wish to
know God and His good will. The Lord has
made himself known through prophets of
the past as well as modern-day seers such as
Edgar Cayce. Cayce was a devout Christian
man who was given the gift of prophecy, just
as many individuals have been given
throughout the ages.

C6 1an, khi dang ban mot bai doc stic khode
cho mét cu 6ng, Edgar m6 ta tat ci nhiing
truc tric trong than thé ngudi iy cling cac
nguyén nhan. R6i Edgar chuyén sang nhan
manh tam quan trong clia viéc giii cho tam
tri va than thé chuyén cht song mét ddi tinh
than. Bat chgt, véi mét giong phan ning uy
luc, 6ng thot ra nhiing 18i canh cdo nhu tién
tri, dudng nhu dén tit Tong linh thién than
Michael:

HAY cUI PAU, HOT CAC CON CUA NHAN
LOAI! Vi TA, MICHAEL, CHUA TE CUA CON
DUONG, MUON PHAN CUNG CAC NGUOI!
HOI DONG GIONG RAN POC, HOI THE HE
NGOAI TINH, HAY CANH GIAC! HOM NAY
TRUGC MAT CAC NGUOI LA PIEU THIEN VA
DPIEU AC! HAY CHON XEM CAC NGUOI SE
PHUNG SU Al HAY PI TRONG DUONG LOI
CUA CHUA! NEU KHONG, SE PEN SU TINH
TOAN POT NGOT AY... (294-208)

P6i véi ngudi Do Thai va Kité hitu xuyén
su6t lich st, tién tri ¢4 cung Ung minh triét
cho nhitng ai tim kiém cac chan Iy tinh than;
cho nhitng ai udc mudn biét Thuong dé va
Thién y cia Ngai. Chua di td minh qua cc
ngdn st thud xua cling nhu qua nhitng nha
tién tri thoi nay nhu Edgar Cayce. Cayce la
mot ngudi Kité httu mo dao, dugc ban an ta
tién tri, nhu nhiéu ngudi di dugc ban qua
nhiéu thdi dai.
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XIII. CHRIST’S RETURN—SU TRG LAI CUA PUC CHRIST

After receiving revelations from Jesus, the
Apostle Paul came to think that Jesus would
soon come down from heaven and initiate a
transformation. He writes to his church in
Corinth that: “the appointed time has grown
short” and to “deal with the world as if they
had no dealings with it” (1 Cor. 7:29-31).
Societal matters such as marriage, family,
and business were of no concern to Paul
since the present form of the world was
passing away, and the end was soon to come.
Paul had his followers convinced this was
going to happen.

As time went on Paul’s followers started to
worry because people in the communities
were dying and Jesus had not yet come. Paul
told them not to grieve because when Jesus
soon came back the believers who had
already died would be the first to rise up and
those who were left alive would experience a
change in their bodies and then be taken up
to heaven to meet Jesus in the air. Paul was
obviously mistaken regarding the return of
the Master, as he was expecting Christ to
return within his own lifetime.

Like Paul, there have been others
throughout history who have tried to
predict the time of Jesus’ return, however, all
those predictions proved to be false, and no
future predictions of Christ’s return will
ever come true. Any person who claims to
know the specific times and dates regarding
the second coming of Christ is flat-out
wrong. When people came to Edgar Cayce
wanting to know when Jesus would return
he told them of what scripture reflects:

(Q) He said He would come again. What about
His second coming? (A) The time no one
knows. Even as He gave, not even the Son
Himself. ONLY the Father. (5749-2)

When Jesus returns he will come down from

Sau khi nhin nhiing su mic khai ti Duc
Jesus, Tong d6 Phao-16 di nghi rang Ngai sé
sém tl trdi gidang xudng va khdi xudng mot
cudc chuyén d6i. Ong viét cho Hdi thanh clia
minh & Co-rinh-t6 rang: “thdi ky di gan ké”
va khuyén “hiy xit su v4i thé gian nhu thé ho
ching cé giao dich gi véind” (1 Cor. 7:29-31).
Nhiing viéc xa héi nhu hén nhén, gia dinh,
1am in budn ban khéng may ban 1ong d6i véi
Phao-16, vi hinh thtc hién tai ctia thé gian
dang qua di, va hoi két sip dén. Phao-16 di
khién nhiing ngudi theo 6ng tin chic diéu
nay sé xay ra.

Theo thdi gian, cic mén d6 cia Phao-16 bat
dau lo 1ang vi ngudi trong cac cdng doan lan
lugt qua ddi ma Puc Jesus vin chua dén.
Phao-16 bao ho diing saunio, vi khi Pic Jesus
sém trélai, cdc tin hitu dd qua d6i sé lanhiing
ngudi dau tién sénglai, con nhitng ngudi con
song sé trai nghiém mét sy bién d6i noi than
thé r6i dugc cat 1én trdi dé gip Puc Jesus trén
khong trung. RS rang Phao-16 di 1am vé su
trd lai clia Ptic Thay, vi éng trong dgi Dic
Christ trd lai ngay trong d&i minh.

Nhu Phao-16, d4 c6 nhiing ngudi khac trong
lich st tim cach doan dinh thdi diém Duc
Jesus trdlai, tuy nhién moi 16i doan ay déu td
ra sai, va nhitng du doan tuong lai vé su trd
lai cia Ptc Christ cling sé khong bao gic
thanh sy that. Bat ky ai tu nhan biét chinh
xac thoi gid va ngdy thang vé 1an dén thit hai
clia Pdc Christ déu hoan toan sai 1am. Khi
ngudi ta dén vdi Edgar Cayce mudn biét khi
nao Duc Jesus sé trd lai, Ong néi véi ho diéu
ma Kinh dién phan 4nh:

(H) Ngai dd néi Ngai sé lai dén. Con ldan dén
thit hai ctia Ngai thi thé nao? (P) Thoi diém thi
khoéng ai biét. Nhu chinh Ngai dd phdn, ngay
cd Nguoi Con ciing khong (biét). CHI Cha ma
théi. (5749-2)

Khi Duc Jesus trg lai, Ngai sé tu trGi ngu
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heaven with a loud voice and the sound of
God’s trumpets will fill the air. There will be
a powerful earthquake. The sun will turn
black and the moon will turn blood red. Jesus
will arrive with his angels and will sit on his
throne before all nations. He will then
separate those who belong to God and place
them on his right, and those who are
accursed and belong to the Devil will be put
on his left. Jesus will then speak to the
righteous ones and profess his approval for
their good deeds. The Lord will then speak to
the unrighteous ones and will call them out
on their evil deeds and their lack of love for
others. Jesus will then command that the
evil ones be cast into eternal punishment
whereas the righteous ones will inherit
eternal life in heaven.

It is crucial that believers in Christ be
prepared for his second coming. The return
of Jesus should not be regarded fully as a day
of fear but rather as a joyous day for his
followers. He will come at an unexpected
hour which no one knows, therefore, each
day we must be on guard while keeping a
hopeful heart regarding the return of the
Master.

Then, as that coming into the world in the
second coming - for He will come again and
receive His own, who have prepared
themselves through that belief in Him and
acting in that manner... and are YOU ready to
give an account of what YOU have done with
your opportunity in the earth as the Sons of
God, as the heirs and joint heirs of glory WITH
the Son? Then make your paths straight, for
there must come an answering for that which
YOU have done with your Lord! (364-7)

xubng véi tiéng ho vang, va tiéng loa clia
Thuong dé sé tran ngap khong trung. Sé ¢
mot tran déng dat manh liét. Mit trdi sé hda
den va mit trang sé héa dé nhu mau. Pic
Jesus sé dén cting cac thién st clia Ngai va sé
ngdi trén ngai clia Ngai trudc mit mudn dan.
Bay gid Ngai sé phan ré nhiing ai thudc vé
Thugng dé va dit ho bén hitu, con nhiing ké
bi chtc dit, thudc vé Ma Quy, sé bi dit bén ta.
Duc Jesus sé phan véi nhling ngudi céng
chinh va bay td su chip thuin cia Ngai doi
v4i cac viéc lanh ho did lam. Chua cling sé
phan voi nhling ké bat chinh, khién trach ho
vé cac viéc 4c va sy thiéu tinh thu:dng doi véi
ngudi khac. Duc Jesus sé truyén rang nhiing
ké 4c bi ném vao hinh phat ddi doi, con
nhiing ngudi cdng chinh sé hudng su song
doi doi trén troi.

Piéu trong yéu la cac tin hitu noi Puc Christ
phai sin sang cho 1an dén thi hai ctia Ngai.
Su trdlai ctia Btic Jesus khéng nén dugc xem
hoan toan nhu moét ngay sg hdi ma la mét
ngay han hoan cho nhiing ngudi theo Ngai.
Ngai sé dén vao gi¢ khong ai biét, vi thé mbi
ngay chiing ta phai tinh thic, déng thdi giit
1ong trong cay vé su trdlai ctia Btic Thay.

R6i, vé su Ngai dén trong thé gian & lan dén
thit hai — vi Ngai sé lai dén va tiép nhan
nhitng ké thudc vé Ngai, la nhitng nguoi dé tu
chudn bi qua niém tin noi Ngai va hanh xit
theo cdch dy... va CON BAN, ban dd sin sang
dé tuong trinh vé nhiing gi BAN dd lam véi co
héi ciia minh trén tran thé nhu la Cdc Con ciia
Thuong dé, nhu nhiing nguoi thita ké va dong
thita ké vinh quang CUNG véi Nguoi Con
chua? Vay héy sita cho thing duong 16i ciia
ban, vi dt phdi cé mét 1oi ddp cho diéu ma BAN
dd lam voi Chua ctia minh! (364-7)
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XIV. MEDITATION REFLECTIONS—. SUY NIEM THAM

THIEN

Listen to the voice within thee. For, His spirit
will bear witness with thy spirit and guide
thee in the way that thou shouldst go. (262-
59)

Cayce often stressed the importance of
meditation, especially in the context of
being a Christian. As a young adult, the
concept of meditation never caught my
interest. Meditation was an Eastern practice
that held no weight in my Christian
upbringing. However, after coming across
the Edgar Cayce material and some very
interesting passages on meditation I decided
I would give it a try. I didn’t know what to
expect and I wasn’t sure how to approach
meditation in the beginning, but I figured it
couldn’t be that complicated.

For my first session, I turned off all the
lights. I arranged my pillows on my couch,
and sat cross-legged and made myself as
comfortable as I could possibly get. I closed
my eyes and began to focus on my breathing.
As I focused on my breathing my body
became incredibly relaxed. I didn’t really
focus on anything during my first session
except for my breathing.

After about twenty minutes of sitting
relaxed in the dark I opened up my eyes and
I felt wonderful. I felt refreshed like I had
just gotten back from a vacation. My body
along with my mind felt restored. From then
on I decided to make meditation a weekly
practice. Furthermore, I decided that for
each meditation session, I would ask myself
a few questions that came to mind. I
discovered that the answers would come in
a whisper which I wrote down after each
session. The following are the questions I
asked myself and the answers that followed
while in a state of deep meditation. In
sharing this, I can only hope that it may help

Hdy lang nghe tiéng ndi bén trong nguoi. Vi
Théan Khi ciia Ngai sé lam chitng cting than khi
cila nguoi va dan nguoi theo con duong nguoi
nén di. (262-59)

Cayce thudng nhian manh tim quan trong
clia tham thién, dic biét trong bdi canh 1a
mét ngudi Kitd hitu. Khi con tré, khai niém
tham thién chua ting thu hat téi. Tham
thién 12 mét thuc hanh phuong Péng khéng
cé chd ding trong nén gido dudng Kitd gido
clia t6i. Tuy nhién, sau khi tinh cd tiép cin
céc tai liéu ctia Edgar Cayce va vai doan rat
thu vi vé tham thién, t6i quyét dinh thtt. Téi
khong biét nén tréng doi gi va ciing khong
chic nén tiép can tham thién ra sao ldc ban
dau, nhung t6i nghi chic ciing khéng qué
phuc tap.

Cho budi dau tién, toi tit hét dén. Téi sidp xép
goi trén ghé dai, ngdi xép bing va khién
minh thoai mai nhat cé thé. T6i nhim mit
va bt dau tip trung vao hoi thd. Khi tip
trung vao hdi thd, than thé t6i trd nén thu
gidn la thudng. Trong budi dau, t6i hau nhu
khong chid v dén diéu gi ngoai hoi tha.

Sau khodng hai mudi phut ngdi thu thai
trong béng t6i, t6i m& mait ra va cam thay
tuyét voi. Toi thay tudi méi nhu vita trd vé
sau mot ky nghi. Than thé ciing véi tam tri
cdm thiy dudc phuc hdi. T d6, toi quyét
dinh bién tham thién thanh thuc hanh hang
tuan. Hon niia, t6i quyét dinh ring mdi ky
tham thién, t6i sé tu hdi minh vai cau hién
1én trong tAm. T6i nhén ra cac ciu tra 16i dén
nhu mot tiéng thi thaAm ma tdi ghi lai sau
mobi budi. Dudi day 1a cac cdu héi téi tu hdi va
nhiing ciu trd 16i theo sau khi & trong trang
thai tham thién sau. Khi chia sé diéu nay,
t6i chi mong rang né cé thé gitp ich cho ai dé
bing bt ctt cach nao cé thé. Vi nhu Cayce di
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another in any way possible. For as Cayce noi:
gave:

There will be occasions when a personal word  Sé cé nhiing liic mét 16i nhdn riéng & ban dau
in the first may make for more hopeful co thé lam ndy sinh thdi d6 hy vong hon noi
attitudes on the part of the seekers. (281-20) nguoi ditim. (281-20)
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Meditation Reflections—Suy Niém Tham Thién

(Q) What must I do about loneliness, boredom
and frustration? (A) You have been provided
a dwelling place. Do not dwell on those feelings
but use your alone time as fruitfully as
possible. Use this time to gain knowledge and
practice; develop yourself spiritually.

(Q) Should I invest in more relationships? (A)
Invest in those closest to you now.

(Q) Is it important to seek a mate? (A)
Understand that you do not require a
relationship with a woman in order to be a
man of God.

(Q) How do I let go of the past? (A) Close the
book of the past and open up the book of the
future; the book of the present.

(Q) Is there any other vocation I should focus
on besides my current job? (A) Pursue that
which interests you the most.

(Q) Isthere anythingelse I should know? (A) Do
what makes you happy.

(Q) Is there anything in my day-to-day life
that I shouldn’t be doing? (A) It is more
important WHAT you are doing.

(Q) How do I develop more compassion? (A) Let
your defenses down. Open up your heart and
let others in; care for them, help them, love
them.

(Q) How may I better serve God? (A) Follow His
Word.

(Q) What church should I go to? (A) The first
oneyou find.

(H) Téi phdi lam gi vé nbi cé don, buén chdn va
buc béi? (P) Ban di duoc ban cho mét ché 8.
Pung dam minh trong nhitng cam xiic dé ma
hdy dung thoi gian & mét minh mét cdch hitu
ich nhdt co thé. Hay dung thoi gian nay dé thu
nap tri thitc va thuc hanh; phdt trién ban théan
vé phuong dién tinh than.

(H) T6i c6 nén dau tuthém cho cdc moi quan hé
khong? (P) Hdy danh tam luc cho nhiing
ngudi gn giii véi ban hién nay.

(H) Viéc tim mot ban ddi co quan trong
khéng? (P) Hdy hiéu rang ban khéng can cé
quan hé vdi mét ngudi nit dé trd thanh nguodi
clia Thugng dé.

(H) Lam sao budng bé qud khiu? (P) Hay khép
cudn sdch qud khit va mé cudn sdch tuong lai;
cudn sdch ctia hién tai.

(H) Ngoai cong viéc hién tai, co on goi nao khdc
tbi nén tdp trung khéng? (P) Hay theo dudi
diéu hdp dan ban nhdt.

(H) Con diéu gi khdc téi nén biét khéng? (P)
Hady lam diéu khién ban hanh phic.

(H) C6 diéu gi trong doi song thudong nhit ma
tbi khong nén lam khéng? (P) Piéu quan trong
hon la BAN dang lam gi.

(H) Lam sao t6i phdt trién long tit bi hon? (D)
Ha thdp hang rao phong vé. Mé long va don
nguoi khdc vao; chdm soc ho, giup dd ho, yéu
thuong ho.

(H) Lam sao téi phung sy Thuong dé tot hon?
(P) Héy theo Loi cia Ngai.

(H) Téi nén di nha thd nao? (P) Nha tho dau
tién ban tim thdy.
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(Q) Are there any psychic powers that I
possess or that I should use? (A) Study your
dreams.

(Q) Is there any way I may better remember my
dreams? (A) Ask in prayer; in meditation as
such.

(Q) Is there anything else I should know? (A)
Patience is love manifested.

(Q) How do I develop patience? (A) Ask in
prayer; in meditation as such. Practice in your
daily life; be in the doing.

(Q) What is the next stage of meditation? (A) A
deeper level of depersonalization.

(Q) What is the nature of reality? (A) It is the
thoughts and actions of man on this earth that
God has created.

(Q) How do I become enlightened? (A)
Understand the nature of reality. Strip
yourself of negative thoughts and actions. Be
the best person you can be. Gain knowledge
and practice.

(Q) How do I overcome the material world? (A)
Embrace the Spirit.

(Q) Is it best that I visualize anything during
these meditation sessions? (A) You may
visualize Christ and his heart and his love. You
may visualize the white light that surrounds
him and have it embody you.

(Q) Is self standing in the way of further
development? (A) You are on the road. Do not
hinder yourself by doubt.

(Q) What must I do to better my life; to take my
life to the next level? (A) Put more faith in
Him; more trust in Him, more love in Him
every day.

(H) C6 nang luc théng linh nao téi sé hitu hodc
nén dung khéng? (P) Hay nghién ciu cdc gidc
md cua ban.

(H) C6 cdch nao dé téi nhé mo tot hon khéng?
(P) Hdy cdu xin trong cdu nguyén; trong tham
thién nhu thé.

(H) Con diéu gi khdc t6i nén biét khdng? (D)
Nhén nai la tinh thuong duoc biéu 19.

(H) Lam sao tbi phdt trién tinh nhdn nai? (D)
Hdy cdu xin trong cau nguyén; trong tham
thién nhu thé. Thuc hanh trong ddi séng hang
ngay; hay that su ddt minh vao viéc lam.

(H) Giai doan tiép theo cia tham thién la gi?
(P) Mét miic dd sdu hon ctia su phi ngd.

(H) Bdn chdt ctia thuc tai la gi? (P) D6 la tu
tudng va hanh déng cua con ngudi trén Trdi
Pdt ma Thuong dé da tao dung.

(H) Lam sao téi dat gidc ngé? (P) Hay thdu
hiéu ban chdt clia thuc tai. GG b6 khéi minh
nhiing tu tudng va hanh ddéng tiéu cuc. Trd
thanh con ngudi tot nhdt cé thé. Thu nap tri
thic va thuc hanh.

(H) Lam sao t6i vudt thang thé gidi vat chdt?
(P) Hay don nhéan Tinh than.

(H) Trong cdc budi tham thién nay, téi cé nén
hinh dung diéu gi khéng? (P) Ban c6 thé hinh
dung Duc Christ cung trdi tim va tinh thuong
clia Ngai. Ban cé thé hinh dung dnh sdng trang
bao quanh Ngai va dé né bao boc, thdm
nhudn ndi ban.

(H) Ban ngd c6 dang can trd su phdt trién thém
khéng? (P) Ban dang & trén con dudng. Dung tu
can trd minh bdi hoai nghi.

(H) Té6i phdi lam gi dé cdi thién doi song; dua
doi téi lén tam cao mdi? (P) Hay ddt nhiéu
duic tin ndi Ngai hon; tin cdy Ngai hon, yéu mén
Ngai nhiéu hon méi ngay.
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(Q) Is there anything else I should know? (A)
Your prayers will be answered.

(Q) May I know who I was in a past life? (A) It
is who you are in THIS life.
(Q) Who am I? (A) A messenger.

(Q) Should I write an article about Edgar Cayce
or a book? (A) A book would be preferred.

The End

Thanks for reading!
If you would like to know more about Edgar
Cayce and explore his commentary on
astrology and Atlantis, please see the
following titles:

Edgar Cayce’s Psychic Astrology

Edgar Cayce on the Lost City of Atlantis

(H) Con diéu gi khdc téi nén biét khéng? (P) Loi
cAu nguyén ciia ban sé dudc ddp lai.

(H) Téi c6 thé biét téi la ai trong mét tién kiép
khong? (P) Chinh la con nguoi ban dang la
trong CHINH ddi nay.

(H) Téi la ai? (P) Mt sit gia.

(H) Té6i nén viét mét bai vé Edgar Cayce hay

mét cudn sdch? () Mot cudn sdch thi duoc vu
tién hon.

Hét

Cam on vi da doc!

Néu ban mudn biét thém vé Edgar Cayce va
tim hiéu cdc binh lun ctia Ong vé chiém tinh
hoc va Atlantis, xin xem cdc tua sach sau:
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https://www.amazon.com/dp/B0CTSBBQKV
https://www.amazon.com/dp/B0CGC296CL
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